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Verze příručky

Tento manuál je překlad původního návodu (v angličtině)

Autorizovaný zástupce společnosti Hustler® Turf Equipment
Southern Machinery LTD

Downings South, Prosperous NAAS

Co. Kildare IRL ---

Teléfon: +353 45 86 0031

www.southernmachinery.ie

E-mail: gtutty@eircom.net

Excel Industries, Inc.

Výrobce strojů Hustler® Turf Equipment
200 South Ridge Road

Hesston, Kansas 67062

Teléfon: 162 03 27 4911

FAX: 162 03 27 2828
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VŠEOBECNÉ INFORMACE

Tato příručka se vztahuje na následující produktové řady 
strojů Hustler® Turf Equipment:

Hustler® X-ONE®

Pro nového majitele

Hustler® X-ONE® sekačky jsou určeny k použití jako 
sekačky na trávu, musí být použit pro sekání pouze účely.

Majitelé a obsluhující pracovníci sekačky Hustler® si musí
tuto příručku pečlivě přečíst. Obsahuje informace o obsluze 
a údržbě, které vám pomohou dlouhodobě udržet stroj ve 
spolehlivém provozu.

Součástí informačního balíčku majitele je Uživatelská 
příručka motoru, ve které jsou obsaženy informace o motoru. 
Tyto informace nejsou v této příručce znovu uváděny.  

Majitel stroje musí také zajistit, bez omezení na uvedené, 
aby pracovníci obsluhy a mechanici:

• přečetli a pochopili uživatelskou příručku k motoru 
před tím, než se pokusí o nastartování motoru nebo 
jeho opravu,

• přečetli a pochopili uživatelskou příručku sekačky 
a všechny nálepky ještě před použitím tohoto stroje,

• měli potřebnou kvalifikaci, byli fyzicky schopní 
a správně proškolení ohledně použití a údržby tohoto 
stroje. Před tím, než budou moci tento stroj obsluho-
vat nebo provádět jeho údržbu, se musejí obeznámit 
s bezpečným provozem, ovládacími prvky a nálepkami 
na stroji.

• Musejí být rovněž seznámeni s odpovědností za 
vlastní bezpečnost, stejně jako za bezpečnost ostat-
ních osob ve svém okolí. Mějte na paměti, že pracovník 
obsluhy nese odpovědnost za nehody nebo ohrožení 
jiných osob či jejich majetku.

DŮLEŽITÉ: Jako majitel nebo pracovník obsluhy můžete 
předcházet nehodám. Nesete odpovědnost za nehody nebo 
úrazy své osoby a ostatních osob nebo za poškození maj-
etku.

Nikdy nedopusťte, aby zařízení obsluhovaly nebo opravo-
valy děti či nezaškolené osoby. Místní předpisy mohou určo-
vat věkovou hranici pracovníků obsluhy.

Více podrobných informací o údržbě a seřizování naleznete 
v podrobném Obecném servisním manuálu k vašemu stroji. 
Informace o tom, jak získat tyto příručky a manuály, 
naleznete v sekci Literatura o produktu v této příručce.

Použití této příručky

DŮLEŽITÉ: Veškeré zásahy, při nichž je třeba sejmout bez-
pečnostní kryty, musí provádět školený servisní technik.

V této příručce jsou uvedeny obecné informace o obsluze 
a základní informace o seřizování a údržbě. Provozní pod-
mínky se mohou značně lišit, proto nemohou být všechny 
jednotlivě v této příručce uvedeny. Prostřednictvím zaškolení 
a zkušeností si pracovníci obsluhy musí osvojit bezpečné 
pracovní postupy vhodné pro většinu podmínek.

Není-li uvedeno jinak, platí udání směru v této příručce 
(například VPRAVO a VLEVO) pro osobu, která je na místě 
řidiče čelem dopředu.

Použité fotografie a kresby byly aktuální v době tisku, kvůli 
pozdějším výrobním změnám se však vaše zařízení může 
v drobnostech mírně odlišovat. Společnost Hustler® Turf 
Equipment si vyhrazuje právo provádět bez předchozího upo-
zornění změny konstrukce a provedení stroje, které bude 
považovat za potřebné. Vykazuje-li vaše zařízení nějakou 
změnu oproti této uživatelské příručce nebo manuálu se sez-
namy dílů, vyžádejte si aktuální informace a díly od svého 
prodejce výrobků značky Hustler®.

Registrace pro uplatnění záruky

Chcete-li aktivovat záruční politiku sekačka musí být regis-
trována, u svého zástupce, s Výrobce Hustler® Turf Equip-
ment do deseti (10) dnů od data nákupu. Doporučuje se, aby 
se obrátit na svého zástupce, aby se ujistil, že sekačka je reg-
istrována.

DŮLEŽITÉ: Sekačka i veškerého příslušenství, které je 
označeno výrobním štítkem s modelem a sériovým identi-
fikačním číslem musí být zaregistrováno u společnosti Excel 
Industries, Inc., výrobce Hustler® Turf Equipment, Inc
(„výrobce“).

DŮLEŽITÉ: Jakýmikoli neautorizovanými modifikacemi, 
úpravami nebo použitím neschváleného příslušenství zaniká 
záruka i veškerá odpovědnost výrobce související s násled-
ným používáním tohoto zařízení. Nepoužívejte a neprovozu-
jte žádné příslušenství, které není schváleno společností 
Hustler® Turf Equipment, Inc.

DŮLEŽITÉ: Tato záruka se nevztahuje na škody 
zapříčiněné neschválenými náhradními součástmi. Výrobce 
výslovně vylučuje odpovědnost za vady nebo škody 
zapříčiněné těmito neschváleným výrobky nebo servisem.

Model a sériové číslo

Sériový identifikační štítek, který se nachází přímo pod 
plošinou obsluhy, obsahuje informace o modelu a výrobních 
číslech sekačky.

Tato čísla je nutné uvést při registraci stroje u společnosti 
Hustler® Turf Equipment. Pomocí těchto čísel je také 
zajišťováno dodání správných náhradních dílů v momentě, 
kdy je potřeba provést jejich výměnu.
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Dole je vyobrazen příklad sériového identifikačního štítku 
a význam údajů, které obsahuje.      

Náhradní díly a servis

Používejte originální náhradní součásti na sekačku Hus-
tler®, případně součásti, které mají celkově stejné vlastnosti 
a jsou k dostání u vašeho místního prodejce sekaček Hus-
tler®. Aby se vám dostalo rychlých a efektivních služeb, 
uvádějte při objednávání dílů vždy následující údaje:

1. Správný popis náhradního dílu.

2. Správné číslo náhradního dílu.

3. Správné číslo modelu.

4. Správné sériové číslo.

Veškeré opravy a servisní služby je třeba zařizovat přes 
autorizovaného prodejce společnosti Hustler®. Realizace 
potřebných opatření by měla probíhat prostřednictvím míst-
ního servisního střediska.

Literatura o produktu

Chcete-li zobrazit tuto příručku online nebo vytisknout její 
kopii, navštivte stránky www.hustlerturf.com.

Pokud potřebujete další uživatelskou příručku k motoru, 
kontaktujte svého místního prodejce společnosti Hustler®.

A. Rok 2011
B. Měsíc–leden
C. Sériové číslo
D. Hmotnost stroje bez 

řidiče

E. Výkon motoru
F. Nastavení minutových 

otáček motoru

Obrázek 1-1

A

B

C

D E F
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BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

Tento výstražný symbol slouží k upozornění na sdělení 
týkající se zajištění přiměřené míry OSOBNÍ BEZPEČNOSTI
pracovníků obsluhy a dalších osob za běžného provozu i při 
servisu tohoto vybavení.      

V této příručce se pro zdůraznění určitých informací použí-
vají i dvě další slova. 

A. DŮLEŽITÉ – upozorňuje na speciální technické infor-
mace.

B. POZNÁMKA – zdůrazňuje obecné informace, které stojí 
za zvláštní pozornost.

Mezi povinnosti majitele, bez omezení na uvedené, patří 
následující:

• pracovníci obsluhy a mechanici si musejí před zahá-
jením práce se strojem přečíst a pochopit tuto 
příručku i význam všech uvedených nálepek,

• pracovníci obsluhy a mechanici se musejí seznámit 
s bezpečným provozem, ovládacími prvky obsluhy 
a nálepkami před tím, než jim bude umožněno tento 
stroj obsluhovat nebo provádět jeho údržbu,

• pracovníci obsluhy a mechanici musejí být rovněž 
seznámeni s odpovědností za vlastní bezpečnost, ste-
jně jako za bezpečnost ostatních osob ve svém okolí. 
Mějte na paměti, že pracovník obsluhy nese odpověd-
nost za nehody nebo ohrožení jiných osob či jejich 
majetku.  

Nesprávné použití, seřízení nebo údržba provedená pra-
covníkem obsluhy, mechanikem nebo majitelem může mít za 
následek úraz. Dodržujte tyto bezpečnostní pokyny, předejte 

tím možným úrazům. Věnujte zvýšenou pozornost 
výstražnému symbolu „“ a pokynům za tímto symbolem. 
Nedodržení těchto pokynů může vést k úrazu nebo i smrti.

Nesprávné použití této sekačky může vést k vážnému 
zranění. Pracovníci provádějící obsluhu a údržbu zařízení by 
měli být proškolení ohledně jeho správného použití a měli by si 
také důkladně pročíst celou příručku, než přistoupí 
k sestavování, ovládání, seřizování nebo servisování této 
sekačky.

Bezpečné pracovní postupy

Při nesprávné manipulaci s výrobkem hrozí nebezpečí 
amputace rukou či nohou a odmršťování předmětů. V zájmu 
prevence vážných nebo i smrtelných zranění vždy dodržujte 
veškeré bezpečnostní pokyny.

 Nikdy nepřipusťte, aby se sekačkou pracovaly osoby 
bez řádného proškolení. Nedovolte řídit sekačku 
dětem. Práci se sekačkou povolte jen odpovědným 
dospělým osobám, které se seznámily s těmito 
instrukcemi k provozu stroje.

Bezpečný provoz
 Prohlédněte si příslušný terén a určete, jaké příslušen-

ství a přídavná zařízení je nutné použít ke správnému a 
bezpečnému provedení práce. Používejte pouze 
příslušenství a přídavná zařízení schválená výrobcem.

• Nepoužívejte žádná neschválená přídavná 
zařízení ani neprovádějte žádné úpravy sekačky.

• Řiďte se doporučeními výrobce ohledně závaží 
kol a protizávaží.

• Pokud k zadní části stroje připojíte nějaké pří-
davné zařízení nebo dodatečné zatížení, může 
jakýkoli rychlý pohyb řídicími pákami v libovol-
ném směru vyvolat takovou reakci sekačky, která 
může způsobit vážné poranění.

 Sběrné zařízení nepoužívejte na žádné sekačce vybav-
ené vidlicemi Flex Forks®.

 Vždy buďte ostražití a kontrolujte pracovní prostor, 
zda neobsahuje skrytá nebezpečí, jako jsou například 
kameny, kovové a jiné předměty, které by mohly být 
odhozeny nebo zachyceny žacím nožem. Před 
sekáním tyto předměty odstraňte. Dávejte pozor na 
výmoly a hluboké terénní prohlubně.

 Se sekačkou vždy pracujte za denního světla nebo 
odpovídajícího pracovního osvětlení. 

 Sekačku zásadně nepoužívejte v případě nebezpečí 
zasažení bleskem. 

Osobní bezpečnost
 Při práci s touto sekačkou noste vždy dlouhé kalhoty a 

bezpečnostní obuv s protiskluzovou podrážkou. 

– označuje bezprostřední nebezpečí, která
ZPŮSOBÍ těžké nebo i smrtelné zranění.

– označuje riskantní nebo nebezpečné praktiky, 
které MOHOU ZPŮSOBIT těžké nebo i smrtelné 
zranění.
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• Nenoste sandály, tenisky, šortky nebo jakékoli 
volné oděvy, mohly by být zachyceny pohyblivými 
součástmi.

• Nepoužívejte ručník jako čelenku nebo šálu okolo 
krku ani jej nemějte převázaný okolo pasu.

• Dlouhé vlasy nebo šperky mohou být zachyceny 
pohyblivými částmi stroje.

 Vždy používejte vhodnou ochranu sluchu, například 
ucpávky uší. Dlouhodobé vystavení hluku může způso-
bit poškození nebo ztrátu sluchu.

• Při práci se sekačkou nepoužívejte sluchátka 
přehrávající vysílání rádia nebo hudbu. Bezpečná 
práce vyžaduje vaši plnou pozornost.

 Při práci se sekačkou noste vždy ochranné brýle 
s bočními štíty.

 Sekačku nepoužívejte, pokud jste unavení, nemocní 
nebo pod vlivem alkoholu, léků či drog, během těhoten-
ství nebo jste-li mladší 18 let.

 Špatný postoj nebo práce se sekačkou po dlouhou 
dobu může vést k únavě nebo úrazům s následnou 
ztrátou kontroly nad sekačkou. Z tohoto důvodu 
sekačku pravidelně vypněte, sesedněte, protáhněte 
se a odpočiňte si.

 Vždy věnujte pozornost abnormálním vibracím 
sekačky. Delší vystavení se nadměrným vibracím 
sekačky může vést k nepohodlí, onemocnění bederní 
části zad, neurologickým, osteoartikulárním a 
vaskulárním poruchám a/nebo poraněním páteře.

 Ze statistických dat vyplývá, že především osoby 
starší 60 let utrpí velké procento úrazů způsobených 
pojízdnými sekačkami. Tyto osoby by měly dobře 
zvážit svoje schopnosti bezpečného řízení sekačky, 
aby ochránili sebe i ostatní osoby před vážnými úrazy.

Obsluha
 Vždy zajistěte konstrukci ROPS (ochranné konstrukce 

při převrácení) ve zvednuté poloze a než sekačku 
spustíte, připoutejte se.

 Nikdy neponechávejte nastartovanou sekačku bez 
dozoru. Před opuštěním sedadla obsluhy z jakéhokoli 
důvodu, například za účelem vyprázdnění koše nebo 
vyčištění vyhazovacího kanálu:

• Vždy zastavte na rovné ploše.

• Vypněte spojku žacího ústrojí.

• Řídicí páky nastavte do polohy parkovací brzdy.

• Vypněte motor.

• Vytáhněte klíč ze zapalování.

• Počkejte, dokud se zcela nezastaví motor a 
všechny pohyblivé součásti.

 Po střetu s jakýmkoli cizím předmětem vždy prohléd-
něte sekačku, zda není poškozená. Pokud zjistíte 
jakékoli poškození, neprodleně sekačku opravte. 

 Při práci se sekačkou vždy zůstaňte sedět na sedadle. 
Motor spouštějte výhradně ze sedadla obsluhy.

 Pokud nesečete, vypněte žací nože sekačky.

 Dbejte vždy na to, aby se bezpečnostní kryty a zábrany 
nacházely na svých místech (s výjimkou provádění 
servisních prací).

• Nikdy stroj nepoužívejte, je-li demontován kryt 
řemenice/podlahová deska.

 S žacím ústrojím nikdy nepracujte, pokud je vyhazo-
vací kanál poškozený, upravený, demontovaný nebo 
se nachází ve zvednuté poloze – vyjma případů, kdy 
se používá úplný přídavný koš na sběr trávy nebo 
mulčovací systém.

 Během provozu se vždy zdržujte mimo dosah žacích 
nožů a přídavných zařízení sekačky.

• Nikdy nesahejte rukama nebo nohama pod žád-
nou část sekačky, pokud je sekačka v provozu.

 Před sejmutím koše na sběr posekané trávy nebo uvol-
něním ucpaného vyhazovacího kanálu vždy vypněte 
motor. Vyhazovací kanál nikdy nečistěte při spuštěném 
motoru. Před čištěním vypněte motor a ujistěte se, že 
se nože přestaly otáčet. K čištění ucpaného vyhazo-
vacího kanálu používejte vhodnou tyčku. Nikdy ne ruce!

 Dodržujte denní i týdenní harmonogramy údržby a 
vždy se ujistěte, že jsou hadice pevně a bezpečně 
připevněné a šrouby utažené.

• Nikdy nepracujte se sekačkou, která je špatně 
udržovaná.

 Očistěte sekačku od hořlavého materiálu. Předcházejte 
vzniku požáru tím, že budete udržovat motorový prostor, 
horní část žacího ústrojí, oblast výfuku, akumulátor, 
palivové potrubí, palivovou nádrž i pracoviště obsluhy 
čisté a zbavené nahromaděného odpadu, zbytků 
posekané trávy a jiných nečistot. Rozlitý olej či benzín 
vždy utřete.

 Předcházejte vzniku požáru tím, že budete udržovat 
prostory motoru a výfuku čisté, bez zbytků posekané 
trávy a jiných nečistot. Necouvejte se sekačkou do 
hořlavých materiálů.

• Před uložením uvnitř budovy nebo v jiném uza-
vřeném prostoru nechejte sekačku, zejména 
motor, vychladnout.

 Neměňte nastavení regulátoru motoru nebo nevytáče-
jte motor do příliš vysokých otáček. Práce s motorem 
v příliš vysokých otáčkách může zvýšit nebezpečí 
poranění osob.

 Rychlé pohyby řídicích pák kterýmkoli směrem by 
mohly vyvolat takovou reakci sekačky, která by mohla 
vést k vážným úrazům.

• Nikdy náhle netlačte řídicí páky dopředu ve chvíli, 
kdy se sekačka pohybuje dozadu, protože by 
se mohla celá sekačka překlopit dozadu.

• Nikdy netahejte náhle řídicí páky dozadu ve chvíli, 
kdy se sekačka pohybuje dopředu.
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 Při couvání vždy věnujte pozornost situaci za 
sekačkou. Nikdy nesekejte při couvání. Před a při cou-
vání si vždy prohlédněte terén pod a za strojem.

• Je-li sekání při jízdě vzad nevyhnutelné, přesuňte 
řídicí páky pomalu dopředu a vyhýbejte 
se náhlým pohybům. 

 Před otáčením zpomalte.

 Nikdy se nepokoušejte o rychlé manévrování, zvláště 
pak v přeplněných nebo stísněných prostorách.

 Při sekání zachovávejte vždy bezpečnou vzdálenost 
od osob a zvířat. Vždy, když někdo vstoupí do pracovní 
oblasti, zastavte sekačku.

 Nikdy nevozte spolucestující.

 Nikdy nesměřujte výhoz posekané trávy směrem na 
jiné osoby. Vyvarujte se vyhazování materiálu proti zdi 
nebo jiné překážce. Vyhazovaný materiál by se mohl 
odrážet zpět k obsluze. Než přejedete štěrkem sypa-
nou cestu, chodník či vozovku, odpojte vždy žací nože 
sekačky a počkejte, až se zastaví.

 Při přejíždění se sekačkou z jednoho pracovního místa 
na druhé vždy dodržujte pravidla silničního provozu. 
Při práci v blízkosti silnic nebo křižovatek dávejte 
pozor na silniční provoz.

• Buďte opatrní, pokud se blížíte k nepřehledným 
zatáčkám, křovinám, stromům nebo jiným objek-
tům, které mohou bránit ve výhledu.

 Stroj netahejte. Pohybujte jím rukama nebo jej za 
účelem přepravy naložte na přívěsný vozík pomocí 
navijáku. Při přepravě na vozidle má sekačka směřovat 
dopředu a musí být řádně připevněná.

 Rám sekačky při přepravě upevněte alespoň dvěma 
popruhy, řetězy, kabely nebo lany.  Sekačku nikdy 
neupevňujte za hřídele nebo táhla, jelikož by mohlo 
dojít k jejich poškození.

Používání nakládací rampy
 Při vykládání a nakládání sekačky na nákladní vůz 

nebo návěs s využitím nakládací rampy buďte velmi 
opatrní.

 Používejte pouze rampu z jednoho kusu materiálu na 
celou šířku stroje; nepoužívejte jednotlivé úzké rampy 
na každé straně stroje zvlášť. Široká rampa poskytuje 
dostatečnou podporu rámu sekačky v případě, že by 
při nájezdu sekačka začala přepadávat dozadu. 
Snižuje také riziko, že by nějaké kolo sekačky mohlo 
sjet z rampy a sekačka přepadnout.

 Nepřekračujte 15 stupňový sklon mezi rampou a zemí 
nebo mezi rampou a návěsem nebo nákladním vozem.

 Při jízdě po rampě se vyhýbejte náhlé akceleraci.

Provoz ve svahu
Svahy jsou hlavním důvodem nehod v důsledku ztráty kon-

troly nad strojem nebo převrácení, které mohou způsobit vážná 
poranění nebo smrt osob. Všechny svahy vyžadují při práci 
zvláštní opatrnost. Pokud nemůžete se sekačkou vycouvat 

vzhůru svahem nebo se necítíte na svahu dobře, nesekejte ho. 
PAMATUJTE: Pracujte pouze na svazích, které nejsou strmější 
než 15 stupňů.

 Při práci na svazích buďte velmi pozorní.

• Při změně směru jízdy na svahu buďte velmi 
opatrní. Zpomalte.

• Nepracujte na místech, kde by mohla sekačka 
uklouznout nebo se převrátit.

• Zatáčejte pomalu.

• Zatáčejte na těch nejméně strmých částech 
svahu.

• Pro získání maximální trakce je lepší otočit čelo 
sekačky směrem vzhůru do svahu než dolů po 
svahu. Pokud hnaná kola ztrácejí záběr, dojde 
ke ztrátě kontroly řízení, což může vést k vážnému 
poranění nebo usmrcení osob.

• Pokud je nezbytné se otočit dolů po svahu, otáče-
jte se pomalu a postupně, je-li to možné.

 Nedemontujte ani neupravujte stabilizační kola.

 Dávejte pozor na díry, brázdy, hrboly, kameny a jiné 
skryté nástrahy. Nerovný terén by mohl přivodit 
převrácení sekačky. Vysoká tráva může ukrývat 
překážky.

 Odstraňte překážky jako kameny, větve stromů apod.

 Všechny pohyby na svazích musí být pomalé a plynulé. 
Nikdy neprovádějte náhlé změny rychlosti nebo směru.

 Vyhýbejte se zastavování a rozjezdům ve svahu. 
Pokud ztratí kola záběr, odpojte žací nože a pokračujte 
pomalu přímo dolů svahem. 

 Používejte v bezpečné vzdálenosti (alespoň 3 m) od 
terénních zlomů, opěrných zdí, drenážních příkopů, 
nábřeží, vodních ploch a jiných nebezpečných míst, 
abyste se vyhnuli nebezpečí, že přejedete koly přes 
hranu takového místa nebo že se pod strojem uvolní 
svah. Tím snížíte riziko, že by se sekačka najednou 
převrátila a způsobila vážné poranění nebo smrt osob.

 Na svazích a v blízkosti zlomů, opěrných zdí, odvodňo-
vacích příkopů, nábřeží a vodních ploch používejte 
ruční sekačky nebo ruční vyžínače či střihačky, abyste 
se vyvarovali převrácení sekačky a následným vážným 
zraněním nebo usmrcení osob.

 Nepracujte se sekačkou na mokré trávě. Kluzký pod-
klad snižuje záběr kol, což může vést ke smykům a 
ztrátám kontroly.

 Neberte na svazích nic do vleku. Hmotnost taženého 
zařízení může způsobit ztrátu záběru i kontroly nad 
strojem.

 Nesnažte se stabilizovat sekačku tím, že opřete svoji 
nohu o zem.

 Pokud dojde při práci na svahu ke ztrátě záběru kol 
sekačky, odpojte žací nože, zatáhněte řídicí páky do 
polohy parkovací brzdy, zastavte motor, vytáhněte 
klíček ze zapalování a zajistěte si pomoc.
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 Nikdy neprovádějte náhlé rozjezdy, zastavení, otáčky 
nebo změny směru, obzvláště ne na svazích. Řízení je 
konstruováno tak, aby reagovalo citlivě. Rychlé pohyby 
řídicích pák kterýmkoli směrem by mohly vyvolat 
takovou reakci sekačky, která by mohla vést k vážným 
poraněním.

 Nikdy náhle nezastavujte při couvání dolů z kopce. 
Tato akce by mohla vyústit v takovou reakci sekačky, 
která by mohla způsobit vážné poranění.

 Sekačka Hustler® je schopná provozu po vrstevnici 
(traverzem) na svazích středního sklonu. Při práci na 
svazích se sklonem do 15 stupňů si buďte vědomi 
všech podmínek, které by mohly vést ke ztrátě záběru 
hnaných kol sekačky a tím k možné ztrátě kontroly nad 
sekačkou. Řidič by neměl se sekačkou na svahu vůbec 
pracovat, dokud nebude pečlivě obeznámen s celým 
zařízením.

Nepracujte na svazích s větším sklonem než 15 stupňů.

K určení sklonů sekaných svahů vám pomůže 
Znázornění sklonů terénu.

Při jakémkoli náznaku ztráty záběru důrazně 
doporučujeme, aby řidič velmi opatrně a pomalu odjel 
se sekačkou ze svahu pryč. Než se pokusíte pracovat 
na svahu znovu, počkejte, až se podmínky, které prob-
lém způsobily, vyřeší a zlepší.

Stav terénu může ovlivnit záběr kol a vést až ke ztrátě 
kontroly nad sekačkou. Některé z podmínek, na které 
je třeba dávat pozor:

• Vlhký terén

• Deprese v zemi, tj. díry, brázdy, erozní dolíky

• Kopce nečistot

• Typ půdy, tj. písek, volná nečistota, štěrk, jíl

• Typ travního porostu, hustota a výška

• Extrémně suchá tráva

• Tlak v pneumatikách

Také přídavná zařízení namontovaná na sekačce 
ovlivňují její chování na svahu. Buďte si vědomi toho, 
že jsou vlastnosti každého přídavného zařízení jiné.

Dalším faktorem při bezpečném sekání svahů je 
uvědomit si, co se nachází u paty svahu. Obzvláštní 
opatrnost je nutná v případech, kdy se u paty svahu 
nachází nějaké nebezpečí. Příkladem mohou být:

• Vodní plochy, tj. jezera, řeky

• Útesy, opěrné zdi

• Silnice, dálnice

• Budovy

• Skály

Toto je jen několik příkladů situací, kdy je nutné dbát 
obzvláštní opatrnosti při práci na svahu. Různých 
jiných případů a možností je však mnoho, příliš mnoho, 
abychom je zde vyjmenovávali. Pamatujte si, že při 
práci na jakémkoli svahu musíte být vždy nesmírně 
opatrní.

 Ochranná konstrukce při převrácení (ROPS) může min-
imalizovat riziko zranění či smrti způsobené 
převrácením. Při používání sekačky vybavené ochran-
nou konstrukcí ROPS ve zvednuté a zabezpečené poloze 
musíte mít zapnutý bezpečnostní pás. Musí být nain-
stalovány upevňovací kolíky a závlačky. Pokud spolu 
se systémem ochrany ROPS nepoužijete bezpečnostní 
pás, může v případě převrácení dojít k vážnému 
zranění.

 Děti

Tragické nehody se mohou odehrát, pokud si řidič není vědom 
přítomnosti dětí. Děti jsou velmi často přitahovány k sekačce 
a zvědavě přihlížejí sekání. Nikdy se nespoléhejte na to, že děti 
zůstanou stát na místě, kde jste je viděli naposled.

 Nikdy nenechávejte sekačku bez dozoru s klíčkem 
v zapalování, především jsou-li okolo děti. 

 Děti nebo kolemstojící by mohli utrpět úraz, kdyby 
pohnuli strojem nebo se snažili sekačku ponechanou 
bez dozoru nastartovat. Když opouštíte sedadlo řidiče, 
odpojte vždy spojku žacího ústrojí, zatáhněte řídicí 
páky do polohy parkovací brzdy, zastavte motor 
a vytáhněte klíček ze zapalování.

 Děti nechť se zdržují mimo sekanou oblast pod 
pozorným dohledem odpovědného dospělého, jiného 
než řidiče sekačky. 

 Dávejte pozor a uhněte se sekačkou, pokud do 
sekaného prostoru vstoupí děti.

 Před a během couvání se vždy dívejte dozadu a dolů, 
abyste viděli i malé děti.

 Nikdy nevozte na sekačce děti, a to ani pokud jsou 
vypnuté žací nože. Mohly by spadnout a vážně se 
poranit nebo ohrozit bezpečný provoz sekačky. Děti, 
které jste svezli už dříve, se mohou najednou objevit 
v sekané oblasti, abyste je svezli znovu, a když si jich 
nevšimnete, mohli byste je sekačkou při jízdě dopředu 
nebo při couvání přejet.

 Nikdy nedovolte dětem řídit sekačku.

 Nikdy nedovolte dětem ani dospělým jezdit v nebo na 
taženém zařízení.

 Buďte opatrní při přibližování se ke slepým rohům, 
keřům, stromům, koncům živých plotů a dalším objek-
tům, které mohou zastiňovat výhled.

Bezpečnostní opatření při servisních úkonech

 Pokud to není výslovně požadováno, NENECHÁVEJTE
při servisních operacích nebo při seřizování sekačky 
spuštěný motor. 

• Zaparkujte sekačku na rovné ploše.

• Vypněte spojku žacího ústrojí.

• Řídicí páky nastavte do polohy parkovací brzdy.

• Spusťte dolů žací ústrojí.

• Vypněte motor.

• Vytáhněte klíč ze zapalování.
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• Odpojte svorku záporného kabelu akumulátoru.

• Před jakýmkoli seřizováním, čištěním nebo opra-
vami vždy vyčkejte, dokud se nezastaví všechny 
pohyblivé součásti stroje.  

• Opravy nebo údržbu, které vyžadují, aby byl zap-
nutý motor, by měli provádět pouze vyškolení ser-
visní technici.  

• Abyste předešli otravě oxidem uhelnatým, provo-
zujte motor v chodu pouze na dobře 
odvětrávaném místě. 

• Přečtěte si a dodržujte všechna bezpečnostní 
varování uvedená v této příručce.

 Před jakoukoli prací na nebo pod žacím ústrojím se 
ujistěte, že motor nelze ani nedopatřením nastartovat. 

 Z hlediska bezpečnosti osob i čistoty nikdy nedemon-
tujte kryty řemenu na žacím ústrojí sekačky s výjimkou 
situací, kdy vyměňujete nebo kontrolujete řemen.

 K čištění prostorů pod sekačkou používejte vhodnou 
tyč nebo obdobný předmět, přičemž pod sekačku nesa-
hejte žádnými částmi těla, především rukama nebo 
nohama.

 Při následujících úkonech vždy používejte vhodnou 
ochranu zraku:

• údržba hydraulického systému,

• údržba akumulátoru,

• ostření žacích nožů a odstraňování usazených 
nečistot.  

 Nikdy se nepokoušejte provádět jakékoli seřizování 
nebo opravy pohonu sekačky, žacího ústrojí nebo 
jakéhokoli příslušenství, pokud běží motor sekačky 
nebo pokud je sepnuta spojka žacího ústrojí. Opravy 
nebo údržbu, které vyžadují, aby byl zapnutý motor, by 
měli provádět pouze vyškolení servisní technici.

 Nikdy nepracujte pod strojem nebo jeho příslušenst-
vím, pokud není stroj nebo příslušenství bezpečně 
podepřené pomocí zvedáků.

• Ujistěte se, že je stroj bezpečně zajištěn, pokud je 
zvednutý a podepřený pomocí zvedáků.

• Zvedáky nesmí umožňovat pohyb stroje ani za 
chodu motoru a otáčení hnaných kol.

• Používejte pouze certifikované zvedáky. K pode-
pření stroje používejte pouze vhodné zvedáky 
s minimální nosností 907 kg (2 000 liber).

• Zvedáky používejte vždy jen v párech. 

• Postupujte podle návodu k obsluze dodaného se 
zvedáky.

 Při povolování napnutí pružiny jakékoli napínací kladky 
řemene nebo při práci s jakýmkoli zvedacím mecha-
nizmem žacího ústrojí postupujte opatrně.

 Nedotýkejte se horkých částí stroje.

 Kontrolujte bezpečné utažení šroubů a matic, a to 
především upevňovacích šroubů žacích nožů. Udržujte 
zařízení v dobrém pracovním stavu.

 Nikdy nemanipulujte s bezpečnostními prvky. Pouze 
pravidelně kontrolujte jejich správnou funkci.

 Součásti systému sběru trávy podléhají vlivům 
způsobujícím jejich opotřebení a poškození, které 
mohou vést k obnažení pohyblivých součástí nebo 
vymrštění předmětů. Tyto součásti proto často kon-
trolujte a v případě potřeby je vyměňte za náhradní díly 
doporučené výrobcem.

 Při práci pod žacím ústrojím buďte velmi opatrní, pro-
tože žací nože jsou velmi ostré. Žací nůž nebo nože 
obalte vhodným materiálem nebo při práci používejte 
ochranné rukavice. Při údržbě nožů buďte velmi opat-
rní.

 Používejte originální náhradní součásti na sekačku 
Hustler®, případně součásti, které mají celkově stejné 
vlastnosti a jsou k dostání u vašeho místního prodejce 
sekaček Hustler®.

• V případě použití neoriginálních dílů, příslušen-
ství nebo přídavných zařízení nemusí sekačka 
splňovat požadavky příslušných bezpečnostních 
předpisů.

Bezpečnostní opatření týkající se údržby žacího nože 
sekačky

 Nikdy se nepokoušejte narovnávat ohnutý žací nůž 
teplem nebo svařovat prasklý či zlomený nůž, protože 
by se mohl rozlomit a způsobit vážný úraz. Opotřebo-
vaný nebo poškozený žací nůž vyměňte.

 Nikdy nepracujte s žacími noži, když běží motor nebo 
je zapnutá spojka žacího ústrojí (poloha ON). 

 Při broušení žacích nožů noste vždy vhodnou ochranu 
očí. 

 Žací nože jsou ostré a mohou způsobit řezná poranění. 
Žací nůž nebo nože obalte vhodným materiálem nebo 
při práci používejte ochranné rukavice. Při údržbě nožů 
buďte velmi opatrní. 

Bezpečnostní opatření při údržbě akumulátoru 
 Články akumulátoru, svorky a další související 

příslušenství obsahuje olovo a sloučeniny olova, tedy 
chemikálie považované státem Kalifornie jako látky 
způsobující rakovinu a poruchy reprodukce. Po manip-
ulaci s akumulátorem si umyjte ruce. 

 Akumulátory dobíjejte v otevřených, dobře větraných 
prostorách, mimo dosah otevřeného ohně a jisker. Před 
připojováním a odpojováním akumulátoru k nabíječce 
odpojte nabíječku ze zásuvky. Při práci používejte 
ochranný oděv a izolované nástroje. 

 Vyhýbejte se přímému kontaktu pokožky a oblečení 
s kyselinou akumulátoru.

• Při kontrole akumulátoru vždy používejte ochranu 
zraku. Kyselina může způsobit vážná poranění 
pokožky a očí. V případě zasažení kyselinou 
opláchněte postižené místo dostatečným 
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množstvím čisté vody a neprodleně vyhledejte 
lékařskou pomoc. Kyselina poškozuje i oblečení.

• Nepijte elektrolyt akumulátoru.

• Při dobíjení akumulátoru nesmí být nikde v blízko-
sti otevřený plamen.

• Uvnitř akumulátoru se vytváří plynný vodík. Tento 
plyn je nejenom toxický, ale i hořlavý a při styku 
s otevřeným plamenem výbušný. Před odpo-
jením kladného (červeného) kabelu(-ů) nejprve 
vždy odpojte záporný (černý) kabel(y) aku-
mulátoru. Před připojením záporného (černého) 
kabelu(-ů) nejprve vždy připojte kladný (červený) 
kabel(y) akumulátoru.

• Akumulátor nepřeplňujte.

• Elektrolyt může přetéct a poškodit lakované 
povrchy, elektrické vedení nebo konstrukci. Při 
čištění akumulátoru používejte mýdlo a vodu. 
Postupujte opatrně, aby se mýdlo a voda nedos-
taly do akumulátoru. V případě koroze vyčistěte 
svorky akumulátoru roztokem vody a sody na 
pečení (poměr 4 díly vody, 1 díl jedlé sody).

 Zkraty způsobené svorkami akumulátoru nebo 
kovovými nástroji, které se dotknou kovových částí 
sekačky, mohou způsobit jiskření. Jiskry mohou vést 
k explozi akumulátorových plynů s následným 
poraněním osob.

• Při demontáži a instalaci akumulátoru zabraňte 
jakémukoli kontaktu svorek akumulátoru 
s kovovými částmi sekačky.

• Nedovolte, aby došlo ke zkratu kontaktem 
kovových nástrojů se svorkami akumulátoru na 
jedné a kovovými částmi sekačky na druhé straně 
nástroje. 

 Nesprávné zapojení kabelů akumulátoru může způso-
bit poškození sekačky a kabelů akumulátoru. Tím 
mohou vzniknout jiskry, které mohou vést k explozi 
akumulátorových plynů s následným poraněním osob.

• Před odpojením kladného (červeného) kabelu(-ů) 
nejprve vždy odpojte záporný (černý) kabel(y) 
akumulátoru.

• Před připojením záporného (černého) kabelu(-ů) 
nejprve vždy připojte kladný (červený) kabel(y) 
akumulátoru.

Bezpečnostní předpisy týkající se manipulace 
s palivem

 Abyste se vyhnuli úrazu nebo poškození majetku, při 
manipulaci s benzínem nebo motorovou naftou buďte 
obzvláště opatrní. Benzín (nebo motorová nafta) je vys-
oce hořlavá látka a její výpary jsou výbušné.

• Požár nebo výbuch způsobený benzínem (nebo 
motorovou naftou) může popálit vás i jiné osoby 
a způsobit škody na majetku.

  Řiďte se bezpečnostními předpisy pro manipulaci 
s benzínem (nebo motorovou naftou).

• Při doplňování paliva nekuřte. Uhaste všechny 
cigarety, doutníky, dýmky a jiné zdroje zapálení.

• Nikdy neotvírejte palivovou zátku ani nedoplňujte 
palivo, když motor běží nebo je horký. Vyčistěte 
veškerý rozlitý benzín (nebo motorovou naftu).

• Pokud dojde k rozlití benzínu (nebo motorové 
nafty), nepokoušejte se nastartovat motor, ale 
nejprve přemístěte stroj do bezpečné vzdálenosti 
od místa rozlití a nevytvářejte žádný zdroj 
zapálení, dokud se veškeré výpary paliva 
nerozptýlí.

• Benzín (nebo motorovou naftu) uchovávejte 
mimo dosah otevřeného ohně a jisker, stejně tak 
stroj parkujte mimo dosah otevřeného ohně, 
jisker a zapalovacích plamenů, například 
ohřívačů vody nebo jiných zařízení.  

• Palivo doplňujte venku na čerstvém vzduchu. 
Benzín (naftu) nedoplňujte ani nevypouštějte ze 
sekačky ve vnitřních prostorech nebo když je 
sekačka v uzavřeném přívěsném vozíku či jiném 
uzavřeném prostoru.

• Nikdy se nepokoušejte nastartovat motor v místě, 
kde je cítit silný zápach výparů benzínu (nebo 
motorové nafty). Nejprve zjistěte a odstraňte 
příčinu.

• Benzín (nebo motorovou naftu) skladujte ve 
schválené nádobě mimo dosah dětí. Nikdy neku-
pujte benzín (nebo motorovou naftu) na více než 
30 dnů dopředu.

• Neplňte palivové nádoby uvnitř vozidla nebo na 
plošině nákladního vozidla nebo přívěsu 
s interiérovými koberečky nebo syntetickými 
lůžkovinami. Před naplněním vždy položte 
nádoby na benzín (nebo motorovou naftou) na 
zem mimo vozidlo.

• Pokud je to možné, vyložte stroj z nákladního 
vozidla nebo přívěsu a palivo doplňujte do stroje 
s koly na zemi. Pokud to není možné, doplňte 
palivo do stroje umístěného na nákladním vozidle 
nebo přívěsu z kanystru, nikoli plnicí pistolí. Je-li 
nutné použít palivovou tankovací pistoli, udržujte 
při tankování neustále kontakt mezi pistolí 
a okrajem palivové nádrže nebo otvorem nádoby, 
dokud nedokončíte tankování. Nepoužívejte 
funkci zámku otevření tankovací pistole.

• Nikdy nepoužívejte benzín (nebo motorovou 
naftu) k čištění součástí.

• Přečtěte si a dodržujte bezpečnostní opatření 
uvedená na dalších místech této příručky.

 Požití benzínu (nebo motorové nafty) může způsobit 
poranění nebo dokonce smrt.

 Vyhýbejte se delšímu nadýchání benzínových výparů.

• Dlouhodobé vystavení výparům může vést 
k vážnému úrazu nebo onemocnění.
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 Nedovolte, aby benzín (nebo motorová nafta) přišel do 
kontaktu s očima a pokožkou.

• Nepřibližujte obličej k tankovací pistoli a palivové 
nádrži nebo otvoru nádoby s palivem.

• Pokud si potřísníte benzínem (nebo motorovou 
naftou) oděv, neprodleně se převlečte.

Nálepky s bezpečnostními upozorněními a pokyny

Nálepky mají pracovníkům obsluhy a mechanikům posky-
tovat stručné informace, které jsou potřebné při každoden-
ním provozu nebo údržbě sekačky. Tyto nálepky používejte 
jako doplňující informace k této příručce. Nálepky neod-
straňujte ani nepoškozujte. Nečitelné nebo chybějící nálepky 
nahraďte novými.

• Majitel zařízení zodpovídá za to, aby si pracovníci 
obsluhy a mechanici před zahájením práce se 
sekačkou přečetli všechny nálepky a pochopili jejich 
význam.     

Na následujících obrázcích jsou vidět různé bezpečnostní 
nálepky, které jsou umístěny na sekačce. Nálepky, u kterých 
je to potřebné, jsou opatřeny stručným vysvětlujícím textem, 
usnadňujícím pracovníkovi obsluhy pochopit jejich význam.

Na zařízení se v blízkosti potenciálně nebezpečných 
míst nacházejí nálepky se specifickým bezpečnost-
ním upozorněním. Nálepky by se neměly odstraňo-
vat nebo poškozovat. Nebudou-li již dobře čitelné, 
proveďte jejich výměnu.

• Než přikročíte k práci s tímto strojem, přečtěte si uživatelskou 
příručku a bezpečnostní varovné nálepky.
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• Při doplňování paliva nekuřte.
• Nesundávejte palivovou zátku nebo nedoplňujte palivo, když běží 

motor nebo když je motor horký. 
• Před uložením uvnitř budovy nebo v jiném uzavřeném prostoru 

nechejte sekačku, zejména motor, vychladnout.
• Je-li v nádrži palivo, parkujte stroj mimo dosah otevřených 

plamenů nebo jisker.
• Utřete veškerý rozlitý benzín.
• Nedoplňujte palivo v uzavřených návěsech nebo uzavřených pros-

torách.
• Maximální obsah etanolu v palivu (E10) je 10 %.  Použití paliva 

s vyšším obsahem etanolu než 10 % (např. E15, E20 a E85) vede 
k neplatnosti záruky. Paliva s vyšším obsahem etanolu než 10 % 
nejsou schválená a takovéto nelegální použití může způsobit sel-
hání zařízení nebo riziko vzniku požáru.

Zobrazena horní část spínače spojky žacího ústrojí

A. Spojka žacího ústrojí v odpojené (vypnuté) poloze
B. Spojka žacího ústrojí v zapojené (zapnuté) poloze

Číslo náhradního dílu–789776CE Číslo náhradního dílu–794834CE

Tento štítek na vaší sekačce indikuje, že tento model byl certifikovaný 
a odpovídá evropské směrnici 2000/14/EC.

Číslo dílu 776310

Tento model je certifikovaný a odpovídá evropské směrnici 2006/42/
EC.

A B

776310 REV . B
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Číslo dílu 602562

Veškeré zásahy, při nichž je třeba sejmout bezpečnostní kryty,  
musí provádět školený servisní technik.

Číslo náhradního dílu 785139 & 785220

Číslo dílu 781419

Informace na této nálepce se má využívat u následujících modelů:
Hustler® X-ONE® 936740CE
Hustler® X-ONE® 938928CE
Hustler® X-ONE® 940056CE
Hustler® X-ONE® 941088CE

Číslo dílu 602041
UPOZORNĚNÍ:
Horký povrch!

• Udržujte bezpečnou vzdálenost  
od stroje.

785220C E
785139C E

Poloha parkovací 
brzdy

Rychle–vpřed

Rychle–vzad

Poloha parkovací 
brzdy

781419

602041

UPOZORNĚNÍ: Požár!

Číslo dílu 601967

• Očistěte stroj od hořlavého 
materiálu. Předcházejte vzniku 
požáru tím, že budete udržovat 
motorový prostor, horní část žacího 
ústrojí, oblast výfuku, akumulátor, 
palivové potrubí, palivovou nádrž 
i pracoviště řidiče čisté a zbavené 
nahromaděného smetí, kousků 
posekané trávy a jiných nečistot. 
Rozlitý olej či benzín vždy utřete.

UPOZORNĚNÍ:
Nebezpečí odm-
rštěných předmětů!

Číslo dílu 601624

• S žacím ústrojím nikdy nepracujte, pokud je 
boční deflektor poškozený, upravený, 
demontovaný nebo se nachází ve zvednuté 
poloze – vyjma případů, kdy se používá 
úplný nástavec na sběr trávy nebo mulčo-
vací systém.

VÝSTRAHA:  
Nebezpečí odmrštěných před-
mětů!

• Žací ústrojí sekačky nikdy neprovozujte, 
když je zadní deflektor poškozený, upra-
vený nebo odstraněný.

Číslo dílu 
603391

601967 

603391
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UPOZORNĚNÍ:  
Nebezpečí odmrštěných předmětů!

• S žacím ústrojím nikdy nepracujte, pokud 
je boční deflektor poškozený, upravený, 
demontovaný nebo se nachází ve zved-
nuté poloze – vyjma případů, kdy se 
používá úplný nástavec na sběr trávy nebo 
mulčovací systém.

       Číslo dílu 604221

VÝSTRAHA:
Rotující nože, řemenice a řemeny

• Při práci se strojem musí být nasa-
zeny příslušné kryty a štíty.

• Dávejte pozor, aby se vám nezach-
ytily ruce, nohy nebo volné části 
oděvu do rotujících kladek 
a řemenů.

604221

UPOZORNĚNÍ:  
Nebezpečí odmrštěných předmětů!

• Při sekání zachovávejte vždy bezpečnou 
vzdálenost od osob a zvířat.

• Vždy, když někdo vstoupí do pracovní 
oblasti, zastavte stroj.

• Pracovní oblast nejprve prohlédněte, zda 
na ní nejsou skrytá nebezpečí jako 
kameny, kovové objekty a jiné zbytky či 
úlomky, které by mohly odlétnout od 
žacího nože nebo mu přijít do cesty. Před 
sekáním tyto předměty odstraňte.

Číslo dílu 604222

VÝSTRAHA:
Rotující nože, řemenice a řemeny

• Při práci se strojem musí být 
nasazeny příslušné kryty a štíty.

• Dávejte pozor, aby se vám 
nezachytily ruce, nohy nebo 
volné části oděvu do rotujících 
kladek a řemenů.

604222
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VÝSTRAHA: Riziko akumulátoru! 

Číslo dílu 601815

601815 

• Akumulátor nepřeplňujte.
• Elektrolyt může přetéct a poškodit nátěr, 

elektrické vedení nebo strukturu. Při 
čištění akumulátoru používejte mýdlo 
a vodu. Postupujte opatrně, aby se 
mýdlo a voda nedostala do akumulátoru. 
K očištění zkorodovaných kontaktů 
použijte roztok sody a vody.

• Při kontrole akumulátoru noste vždy 
ochranu zraku. Kyselina může způsobit 
velmi vážná poranění kůže a očí. 
V případě zasažení kyselinou 
vypláchněte postižené místo 
dostatečným množstvím čisté vody a 
okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. 
Kyselina poškozuje i oblečení.

• Vyhýbejte se kon-
taktu pokožky 
s kyselinou aku-
mulátoru.

• Při dobíjení akumulátoru nesmí být 
nikde v blízkosti otevřený plamen.

• Uvnitř akumulátoru se vytvářejí 
vodíkové páry. Tento plyn je 
nejenom toxický, ale i hořlavý a při 
styku s otevřeným plamenem 
výbušný. Při práci vždy úplně nejdřív 
odpojte záporné uzemnění a znovu 
je zapojte teprve až jako poslední 
krok.

Číslo dílu  607023

Žací nůž sekačky–seřizování výšky 

607023

Číslo dílu 791848

791848

Levá palivová nádrž Pravá palivová nádrž

OFF (vypnuto)
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601635

UPOZORNĚNÍ: Převrácení

• Stroj nikdy nepoužívejte na svahu se sklopenou konstrukcí ROPS (snížená poloha).
• Když je konstrukce ROPS ve snížené poloze, ochrana před převrácením neexistuje.
• Konstrukci ROPS umístěte do snížené polohy jen, když je to nezbytně nutné. Řiďte pomalu a 

opatrně. Konstrukci ROPS zvedněte ihned, jakmile to bude možné. 
• Přečtěte si a dodržujte pokyny pro provoz ve svahu.
• Nepoužívejte bezpečnostní pás, když je konstrukce ROPS ve snížené.

UPOZORNĚNÍ:  Vypadnutí obsluhy!

• Vyvarujte se drcení, používejte bezpečnostní pás.
• Neskočte, pokud se stroj naklání.
• Abyste minimalizovali riziko zranění či smrti způsobené převrácením; konstrukci ROPS udržujte 

ve vyvýšené a uzamčené poloze a používejte bezpečnostní pás.

• Nedemontujte ROPS.

• Pro účely tažení vždy používejte hák sekačky. 
• Na konstrukci ROPS nepřipevňuje řetězy ani lana pro účely tažení, protože by se stroj mohl 

převrátit dozadu.

Číslo dilu 601635
UPOZORNĚNÍ: Než přikročíte k práci s tímto strojem, přečtěte si uživatelskou příručku a nálepky.

UPOZORNĚNÍ: Ochranné schopnosti konstrukce ROPS mohou být sníženy poškozením kon-
strukce, převrácením nebo změnou tvaru. Pokud nastane některá z těchto podmínek, 
musí být tato struktura vyměněna.
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UPOZORNĚNÍ: Převrácení

• Používejte v bezpečné vzdálenosti (alespoň 3 m) od terénních zlomů, 
opěrných zdí, drenážních příkopů, nábřeží, vodních ploch a jiných 
nebezpečných míst, abyste se vyhnuli nebezpečí, že přejedete koly 
přes hranu takového místa nebo že se pod strojem uvolní svah.

UPOZORNĚNÍ:  Nebezpečí přejetí při couvání!

• Vždy si buďte vědomi toho, co se děje za strojem, když couváte. 
Pokud to není absolutně nezbytné, nesekejte nikdy při couvání. 
Před a při couvání si vždy prohlédněte terén pod a za strojem.

• Nevozte žádné spolucestující. 
• Vždy, když někdo vstoupí do pracovní oblasti, zastavte sekačku. 

UPOZORNĚNÍ: Převrácení

• Před otáčením zpomalte.

• Nepracujte na svazích s větším sklonem než 15 stupňů.
• Všechny pohyby na svazích musí být pomalé a plynulé. Nikdy 

neprovádějte náhlé změny rychlosti nebo směru.

• Nesekejte na svazích nad opěrnými zdmi ani terénními zlomy.

UPOZORNĚNÍ:  Vypadnutí obsluhy!

• Nepracujte na svazích s větším sklonem než 15 stupňů.
• Při pojezdu dolů či vzhůru svahem řiďte stroj pomalu a plynule.

• Nedemontujte ani neupravujte stabilizační kola, jinak by mohlo dojít 
k úrazu.

UPOZORNĚNÍ:  Ztráta záběru kol / kontroly na svazích!

• Vypněte žací nože.

• Při ztrátě záběru kol couvejte pomalu dolů svahem.

Číslo dílu 601993

UPOZORNĚNÍ:  Než přikročíte k práci s tímto strojem, přečtěte si uži-
vatelskou příručku a nálepky.
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Číslo dílu  606466

A. Rychle
B. Pomalu
C. Sytič
D. Přepínač zapínání / odepínání žacího nože sekačky
E. Přepínač zapalování – vsuňte klíček
F. OFF (vypnuto)

G. ON (zapnuto)
H. Pozice startování motoru
I. Před nastartováním motoru:

• Přečtěte si uživatelskou příručku
• Odpojte žací nože sekačky
• Řídicí páky zatáhněte do polohy parkovací brzdy

J. Než přikročíte k práci s tímto strojem, přečtěte 
si uživatelskou příručku. 

K. Při práci s tímto vybavením používejte ochranu sluchu, 
zraku a bezpečnostní obuv.

L. Jakmile se rozsvítí výstražná kontrolka, zkontrolujte 
hladinu motorového oleje

M. Pro dosažení maximální životnosti elektrické spojky ji 
zapojujte při 1/2–3/4 plynu.

N. Pro dosažení maximální životnosti elektrické spojky ji 
odpojujte při nízkých otáčkách.

606466

L

FE
G

MA

B

N

D

H

C

J

K

I
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1. Podržte tento list před sebou. Linie A musí probíhat vodorovně.

2. Linii B zarovnejte s nějakou svislicí, například se sloupem, stromem nebo budovou.

3. Přeložte papír podle linie ukazatele sklonu (C, D nebo E).

4. Nejbližší odpovídající linii ukazatele sklonu srovnejte se sklonem terénu. Odhadnete tak poměrně přesně sklon 
terénu, který se chystáte posekat.

Linie ukazatele 
sklonu

Li
ni

e 
B

D (10o)

C (5o)

E (15o)

Linie A

Znázornění sklonů terénu
Tento diagram slouží k určení sklonu sekaného svahu.
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OBSLUHA

Bezpečné pracovní postupy

Podrobné informace ohledně provozu a osobní bezpečnosti 
naleznete v části Bezpečnost této příručky.

Ovládací panel  

A. Palivoměr (Obrázek 3-1 a Obrázek 3-2) — ukazuje 
hladinu paliva v každé palivové nádrži. Pravý 
palivoměr ukazuje hladinu paliva v pravé nádrži a levý 
palivoměr hladinu paliva v levé nádrži.

B. Elektronické počítadlo hodin (Obrázek 3-1 a 
Obrázek 3-2) — zaznamenává nárůsty hodin po 1/10; 
maximum je 9999 hodin. Je propojeno se 
zapalováním. Zaznamenává dobu, po kterou je klíč v 
pozici „RUN“.

C. Ovládání plynu (Obrázek 3-1) – pro ovládání rychlosti 
motoru je veden kabel ke škrticí klapce motoru. 
Pohnutím páky vpřed zvýšíte otáčky motoru, pohnutím 
páky vzad otáčky motoru snížíte.

D. Ovládání sytiče (Obrázek 3-1) – k ručnímu ovládání 
sytiče motoru je veden kabel. Je-li páka ve spodní 
poloze, sytič je v poloze normálního běhu motoru (run) 
„OFF“. Je-li knoflík v horní poloze, sytič je v poloze 
startování motoru (start) „ON“. Neprovozujte stroj se 
sytičem v poloze „ON“ (start).

E. Přepínání spojky žacího ústrojí (Obrázek 3-1) – tímto 
přepínačem zapnete žací ústrojí. Vytažením přepínače 
nahoru spojku zapnete, stlačením přepínače dolů spo-
jku odpojíte.

Další informace o spojce naleznete v sekci Ovládání 
žacího ústrojí sekačky v této příručce.

F. Kontrolka tlaku oleje (Obrázek 3-1) — kontrolka se 
rozsvítí, když je zapalování umístěno do polohy „RUN“ 
(SPUSTIT), a zůstane svítit, dokud bude motor běžet a 
nebude přesažen bezpečný tlak oleje. Pokud se kon-
trolka rozsvítí během provozu, okamžitě vypněte motor 
a vyhledejte a napravte problém.

G. Zapalování (Obrázek 3-1) – třípolohový přepínač: „OFF“ 
(vypnuto), „RUN“ (zapnuto) a „START“ (startování). 
S klíčkem v zapalování otočte spínačem ve směru hod-
inových ručiček do pozice „START“; když motor 
naskočí, uvolněte klíček a spínač se automaticky vrátí 
do pozice „RUN“.

H. 10ampérová pojistka (Obrázek 3-1) — systém 
zapalování a bezpečnostní systém – typ nože 10 A

I. 20ampérová pojistka (Obrázek 3-1) — ovládací prvek – 
20 A, typ nože

Ovládací prvky

A. Řídicí páky (Obrázek 3-3 a Obrázek 3-4) — těmito 
pákami se ovládá rychlost, směr, zastavení a parkovací 
brzda sekačky.   

B. Pedál zvedacího mechanizmu (Obrázek 3-5) — pedál 
zvedacího mechanizmu se používá ke zvednutí nebo 
spuštění žacího ústrojí. Stlačením pedálu zvedacího 
mechanizmu žacího ústrojí zvedněte a zasuňte čep do 
otvoru v požadované výšce. Uvolněte pedál.

A. Palivoměr
B. Počítadlo hodin
C. Plyn
D. Sytič
E. Přepínání spojky 

žacího ústrojí

F. Kontrolka tlaku oleje
G. Zapalování
H. 10ampérová pojistka
I. 20ampérová pojistka

Obrázek 3-1

A. Palivoměr - levé nádrži
B. Počítadlo hodin

A. Palivoměr - pravé 
nádrži

Obrázek 3-2

A

B

C

D

E

F

G

H I

A

B

A

Parkovací brzda však nemusí sekačku udržet při 
parkování ve svahu. Při parkování ve svahu stroj 
založte klíny nebo špalky.
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Když narazíte na překážky, stlačením pedálu 
zvedacího mechanizmu žacího ústrojí zvedněte.         

Bezpečnostní systém blokování startu

Bezpečnostní systém blokování startu sekačky se skládá 
ze spínače parkovací brzdy, spínače sedadla a spínače spo-
jky žacího ústrojí.

DŮLEŽITÉ: Dojde-li k poruše tohoto důležitého bezpečnos-
tního systému, neprodleně jej nechejte opravit. 

Tento bezpečnostní systém zabraňuje rozjetí sekačky 
a náhodnému zachycení během provozu. 

Bezpečnostní systém blokování startu sekačky kontrolujte 
denně a před každým použitím.  

Postup kontroly systému:

1. Při testování spínače musíte sedět v sedadle.

2. Obě řídicí páky nastavte do polohy parkovací brzdy.

3. Nastartujte motor a nechejte jej zahřát na provozní 
teplotu.

4. Pokud je spínač spojky žacího ústrojí v dolní poloze 
a řídicí páky jdou v poloze parkovací brzdy, zvedněte 
se pomalu ze sedadla. Motor by měl i nadále běžet.

5. Pokud je spínač spojky žacího ústrojí v horní poloze 
anebo řídicí páky v neutrální poloze, zvedněte se 
pomalu ze sedadla. Motor by se měl vypnout.

6. Pokud se motor nevypne, když:

• je spínač spojky žacího ústrojí v horní poloze, 

• nebo je jedna nebo obě řídicí páky v horní poloze 
(mimo neutrální polohu),

• když se obsluha zvedne ze sedadla,

• zkontrolujte funkci spínače sedadla. Pokud 
spínač sedadla nepracuje správně (pokud se 
nespíná nebo nerozpíná) a pokud nelze určit 
příčinu této poruchy, spínač vyměňte.

Jestliže nejste schopni vyhledat příčinu, obraťte se na 
prodejce společnosti  Hustler®.    

Zobrazeno s řídicími pákami v neutrální poloze  

A. Řídicí páka

Obrázek 3-3

Zobrazeno s řídicími pákami v poloze parkovací brzdy   

A. Řídicí páka

Obrázek 3-4

A

A

B. Pedál zvedacího mechanismu žacího ústrojí

Obrázek 3-5

Bezpečnostní systém blokování startu by měl vždy 
fungovat v souladu s kroky 4 a 5. Nefunguje-li 
správně, měl by být neprodleně opraven. Nikdy 
nepracujte se strojem, u něhož správně nefunguje 
bezpečnostní systém blokování startu.

B
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Startování motoru

Bezpečnostní systém blokování startu sekačky také 
zajišťuje ochranu řidiče i ostatních osob před zraněním 
způsobeným neúmyslným spuštěním motoru. Startování 
motoru se nespustí, dokud nejsou splněny tyto podmínky:

1. Řídicí páky se nacházejí v poloze parkovací brzdy.

2. Spínač spojky žacího ústrojí je v dolní (vypnuté) 
poloze.     

Nastartujte motor podle následujících kroků. V případě 
potíží se obraťte na prodejce společnosti Hustler®.

1. Zkontrolujte, zda jsou řídicí páky v parkovací poloze a 
spínač spojky žacího ústrojí je odpojený. Motor 
spouštějte výhradně ze sedadla obsluhy.

2. Pokud je jednotka vybavená sytičem a je-li motor stu-
dený, nebo když teplý motor nenaskočí ani po 5 
sekundách startování, použijte sytič. Vyvarujte se 
přeplnění karburátoru palivem tím, že budete mít 
motor spuštěn bez sytiče.

3. Nastavte zhruba poloviční plyn.

4. IVložte klíček do spínací skříňky a jeho otočením 
doprava zapněte startér motoru. Jakmile motor 
naskočí, klíček uvolněte.

DŮLEŽITÉ: Startér motoru by neměl běžet déle než 30 
sekund najednou. V zájmu ochrany startéru před přehřá-
tím a spálením by po takovém startování měl následovat 
další pokus o nahození motoru nejdříve po dvou minu-
tách.

5. Jakmile motor naskočí, ujistěte se, že zhasly všechny 
varovné kontrolky motoru. V opačném případě 
okamžitě vypněte motor a zjistěte příčinu poruchy.

6. Proveďte test zobrazený v části Bezpečnostní systém 
blokování startu, abyste se ujistili o náležitém chodu 
bezpečnostního systému blokování startu.

7. Nechejte nejprve motor dvě minuty běžet naprázdno, 
než začnete přidávat plyn a zapojíte spojku žacího 
ústrojí.

Zastavování motoru

Po práci se strojem vypněte motor podle tohoto postupu.
1. Řídicí páky nastavte do polohy parkovací brzdy.
2. Nastavte plyn tak, aby motor běžel v nízkých otáčkách, 

a poté odpojte spojku žacího ústrojí. Podrobnosti 
naleznete v části Ovládání žacího ústrojí sekačky.

3. Nechejte motor běžet několik minut pomalým volnobě-
hem.

4. Otočte doleva klíčkem zapalování do polohy „OFF“ 
(vypnuto). Před opuštěním sekačky vytáhněte klíček 
ze spínací skříňky.

Přesun sekačky se zastaveným motorem

Pokud je nezbytné přesunout sekačku bez běžícího motoru, 
jsou integrované převody vybaveny obtokovými ventily. 
Obrázek 3-6 a Obrázek 3-7 a Obrázek 3-8

Než sekačku přesunete, otočte páky obtokových ventilů 
doleva až na doraz. Páka ventilu na každém hydraulickém 
čerpadle se nachází v přední části převodu. Obrázek 3-6 a 
Obrázek 3-7 a Obrázek 3-8

Řídicí páky musí být umístěny do neutrální pozice, aby byla 
uvolněna parkovací brzda a sekačka se mohla pohybovat.

Neberte stroj do vleku. Tlačte ho ručně nebo použijte navi-
ják, abyste ho mohli naložit na návěs k přepravě.

Při přepravě na jiném vozidle či stroji by měla být sekačka 
naložena čelem ve směru jízdy a musí být řádně zajištěná. 
Obrázek 3-9 

Než spustíte sekačku po opravě, vždy se nejprve ujistěte, 
že jsou oba obtokové ventily zpět ve své běžné pracovní 
pozici.         

Bezpečnostní systém blokování startu se nesmí 
odpojit či překlenout. Mohlo by tak dojít k 
neočekávanému spuštění stroje s následným 
poraněním osob.
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A. Integrovaný převod

Obrázek 3-6

A
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Sekačky před sériovým číslem 18124866    

A. Páka obtokového ventilu

Obrázek 3-7

A

Sekačky začínající sériovým číslem 18124866  

A. Páka obtokového ventilu

Obrázek 3-8

A. Upevňovací bod—
vpředu

B. Upevňovací bod—
vzadu

Obrázek 3-9

A

A

A

B
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ROPS (Ochranná Konstrukce)

Ochranná konstrukce ROPS a bezpečnostní pás jsou 
součástí dodávky produktu. Konstrukci ROPS ani bezpečnos-
tní pás neodstraňujte.

Ochranná konstrukce při převrácení (ROPS) může minimal-
izovat riziko zranění či smrti způsobené převrácením. 

Když je ochranná konstrukce ROPS použita s bezpečnost-
ním pásem, poskytuje účinnou ochranu před zraněním při 
převrácení stroje. Dojde-li k převrácení stroje, který není 
vybaven ochrannou konstrukcí ROPS nebo když je kon-
strukce ROPS uzamčena ve vyvýšené pozici (Obrázek 3-10), 
může dojít k vážnému zranění nebo smrti. 

Chcete-li sekat pod nízko položenými větvemi či jinými 
překážkami, sklopte dvousloupkovou konstrukci ROPS tak, 
že odeberete pravé a levé závlačky (Obrázek 3-10) a zatáh-
nete za odpružené čepy.

POZNÁMKA: Když je konstrukce ROPS uzamčena ve vyvý-
šené pozici, zajistěte, aby závlačky byly vloženy do otvorů na 
konci odpružených čepů.

Nepoužívejte bezpečnostní pás, když je konstrukce ROPS 
ve snížené poloze. Konstrukci ROPS používejte ve „složené“ 
pozici jen tehdy, když je to absolutně nezbytné.     

Během provozu sekačky si vždy zapněte bezpečnostní pás 
(sekačka vybavená konstrukcí ROPS ve „zvednuté“ poloze).

Před sečením prozkoumejte oblast a zjistěte, zda lze se 
sekačkou všude projet (větve stromů, kotevní lana, dveře 
atd).

Nedovolte, aby konstrukce ROPS přišla do kontaktu s čím-
koli nad ní.

Údržba bezpečnostního pásu
Systém bezpečnostního pásu (všechny sedačky, díly bez-

pečnostního pásu a plošina sedadla) kontrolujte před 
každým sečením na příznaky jakéhokoli poškození. Vyměňte 
všechny díly, na kterých objevíte:

• řezy,

• roztřepení,

• extrémní nebo neobvyklé opotřebení,

• výraznou ztrátu barev kvůli vystavení UV světlu,

• špínu nebo ztuhlost,

• odření popruhoviny bezpečnostního pásu,

• poškození spony, desky úchytky nebo 
montážního materiálu,

• jakýkoli jiný problém.

A. ROPS
B. Závlačka

C. Čep

Obrázek 3-10

Nepoužívejte  sekačku, když je konstrukce ROPS ve 
standardním režimu provozu „složená“ (snížená 
poloha). Složený systém ROPS neposkytuje 
ochranu proti převrácení.

B

C
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Vždy používejte bezpečnostní pás, pokud sekačka 
není vybavena konstrukcí ROPS nebo pokud je 
konstrukce ROPS složená. V takovém případě si 
bezpečnostní pás nenasazujte.

Abyste minimalizovali riziko zranění či smrti způso-
bené převrácením:

• Konstrukci ROPS udržujte ve vyvýšené a 
uzamčené poloze a používejte bezpečnostní 
pás.

• Stroj nikdy nepoužívejte na svahu se sklope-
nou konstrukcí ROPS (snížená poloha).

• Když je konstrukce ROPS ve snížené poloze, 
ochrana před převrácením neexistuje.

• Konstrukci ROPS umístěte do snížené polohy 
jen, když je to nezbytně nutné. Řiďte pomalu a 
opatrně. Konstrukci ROPS zvedněte ihned, jak-
mile to bude možné. Přečtěte si a dodržujte 
pokyny pro provoz ve svahu.

• Nepoužívejte bezpečnostní pás, když je kon-
strukce ROPS ve snížené poloze nebo když 
sekačka touto konstrukcí není vybavena.

• Na konstrukci ROPS nepřipevňuje řetězy ani 
lana pro účely tažení, protože by se stroj 
mohl převrátit dozadu.

• Pro účely tažení vždy používejte hák 
sekačky. 
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Na očištění bezpečnostního pásu použijte mýdlo a vodu. 
Nepoužívejte tetrachlormetan, benzin či jiné chemické čisticí 
prostředky, které by mohly oslabit popruhovinu. Ze stejného 
důvodu popruhovinu nebělte ani nebarvěte. Pokud je bez-
pečnostní pás opotřebený nebo poškozený, vyměňte jej.

Možné poškození konstrukce ROPS
Pokud došlo k překlopení stroje nebo ochranná konstrukce 

ROPS prošla jiným typem nehody (např. zasažení předmětu 
během přepravy), konstrukci ROPS vyměňte, abyste dosáhli 
co nejlepší ochrany.

V případě nehody zkontrolujte konstrukci ROPS, sedadlo 
obsluhy, bezpečnostní pás, úchyty bezpečnostního pásu a 
plošinu sedadla. Než začnete stroj používat, vyměňte 
všechny poškozené díly. 

DŮLEŽITÉ: Konstrukci ROPS se nepokoušejte svařovat 
nebo rovnat. 
   

Kontrola konstrukce ROPS

Po 20 hodinách provozu konstrukci ROPS zkontrolujte. Po 
prvotní kontrole konstrukci ROPS kontrolujte po každých 500 
hodinách provozu nebo po uplynutí šesti měsíců, cokoli z 
toho nastane dříve. 

1. Zkontrolujte utahovací moment montážních šroubů 
konstrukce ROPS. Dle potřeby utáhněte šrouby 
správným utahovacím momentem, jak je uvedeno níže. 
Obrázek 3-11

2. Prozkoumejte sedadlo obsluhy a montážní díly bez-
pečnostního pásu. Dle potřeby utáhněte šrouby 
správným utahovacím momentem, jak je uvedeno níže, 
a vyměňte díly vykazující opotřebení nebo poškození. 

3. Zkontrolujte úchytku sedadla a ujistěte se, zda je 
náležitě připevněná a funkční. Dle potřeby seřiďte 
nebo opravte.

Hodnoty momentu utažení:
    N•m

Montážní materiál konstrukce ROPS  . . . . . . . . . . . 99

Montážní materiály bezpečnostního pásu . . . . . . . 65 

Ovládání sekačky

Tato sekačka je vybavena systémem řízení SmoothTrak™. 
V následující části jsou uvedeny podrobné pokyny pro efek-
tivní provozování sekačky.

Řízení sekačky 

Po spuštění motoru použijte řídicí páky a řiďte sekačku 
následujícím způsobem:

Ochranné schopnosti konstrukce ROPS mohou být 
sníženy poškozením konstrukce, převrácením nebo 
změnou tvaru. Neodstraňujte ani nepozměňujte 
žádné díly konstrukce ROPS. Konstrukci ROPS se 
nepokoušejte svařovat nebo rovnat. Pokud tyto 
pokyny nedodržíte, může dojít k vážnému zranění 
nebo smrti.

Pokud konstrukci ROPS měníte, použijte patřičnou 
náhradu a upevňovací šrouby utáhněte vhodným 
točivým momentem.

Sekačku nikdy nepoužívejte, není-li plošina 
sedadla náležitě připevněná. Plošina sedadla musí 
být náležitě připevněná, aby se sedadlo nehýbalo/
nenaklápělo v případě přepadnutí nebo převrácení 
sekačky.
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A. Sloupek konstrukce 
ROPS

B. Montážní šroub kon-
strukce ROPS

Obrázek 3-11

Nikdy prudce nezastavujte a neprovádějte náhlé 
změny směru, obzvláště ne na svazích. Řízení je 
konstruováno tak, aby reagovalo citlivě. Rychlé 
pohyby řídicích pák kterýmkoli směrem by mohly 
vyvolat takovou reakci sekačky, která by mohla 
vést k vážným poraněním.

A

B

B

VÝ
ST

RA
H

A



606839CE 3-7 REV C

CZ

DA

DE

EN

ES

FR

IT

NL

PT

SV

Chcete-li jet dopředu, zatlačte řídící páky o stejnou vzdále-
nost vpřed. Obrázek 3-12

Chcete-li jet dozadu, přitáhněte řídící páky o stejnou vzdále-
nost zpět. Obrázek 3-12

Chcete-li zatočit doleva, posuňte pravou řídicí páku z neu-
trální polohy dále dopředu než levou páku.

Chcete-li zatočit doprava, posuňte levou řídicí páku z neu-
trální polohy dále dopředu než pravou páku. Obrázek 3-12

Chcete-li se otočit na místě, posuňte jednu řídicí páku z neu-
trální polohy dopředu a druhou dozadu. Hnací kola se tak 
budou otáčet opačným směrem. Obrázek 3-12

Chcete-li zastavit nebo zpomalit, posuňte řídící páky k neu-
trální poloze. Při jízdě vpřed řídicí páky jemně přitáhněte 
zpět. Při jízdě vzad řídicí páky jemně zatlačte dopředu.

Potřebujete-li při jízdě vpřed nebo vzad nouzově zastavit,
posuňte okamžitě řídicí páky do polohy parkovací brzdy.    

Chcete-li se otočit doprava s couvnutím (na třech bodech):

1. Posuňte levou řídicí páku z neutrální polohy dopředu 
dále než pravou páku a začněte zatáčet. 

2. Poté přitahujte řídicí páky zpět, až budou za neutrální 
polohou a stroj začne couvat. 

3. Přitahujte pravou řídicí páku z neutrální polohy dozadu 
dále než levou páku, až se zadní část stroje otočí. 

4. Poté tlačte na řídicí páky směrem dopředu, až budou 
obě za neutrální polohou a stroj se začne pohybovat 
vpřed. 

5. Zatlačte levou řídicí páku z neutrální polohy dopředu 
dále než pravou páku a dokončete obrat. Obrázek 3-13   

DŮLEŽITÉ: Nedoporučujeme provádět rychlé pohyby řídi-
cími pákami, protože mohou vést k poškození součástí hyd-
raulického systému.

Chcete-li zvýšit rychlost, posuňte řídící páky dále od neu-
trální polohy. Čím dále dopředu jsou řídicí páky posunuté od 
neutrální polohy, tím rychleji se sekačka pohybuje vpřed. Čím 
dále dozadu jsou řídicí páky posunuté od neutrální polohy, 
tím rychleji se sekačka pohybuje vzad.

Při couvání zatlačte řídicí páky jemně vpřed 
a vyvarujte se náhlých pohybů. Při jakémkoli prud-
kém pohybu by se mohla přední část sekačky 
nadzvednout od země, což by mohlo vést ke ztrátě 
kontroly nad strojem a tím i k těžkému či smrtel-
nému úrazu.

Vždy si buďte vědomi toho, co se děje za strojem, 
když couváte. Pokud to není absolutně nezbytné, 
nesekejte nikdy při couvání. Před a při couvání si 
vždy prohlédněte terén pod a za strojem.
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Obrázek 3-12

JÍZDA VPŘED

PŘEDNÍ ČÁST SEKAČKY JE OTOČENÁ TÍMTO SMĚREM

OTOČENÍ NA MÍSTĚ

ZATÁČENÍ 
DOPRAVA PŘI JÍZDĚ 
VPŘED

ZATÁČENÍ 
DOPRAVA PŘI JÍZDĚ 
VZAD

JÍZDA VZAD

N = NEUTRÁLNÍ POLOHA

Směr šipek ukazuje směr pohybu sekačky.

N

N

N

N

N

N

N

N

N
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Provozní tipy      

Nezkušení řidiči budou mít tendenci k přetáčení stroje 
a mohou nad ním ztrácet kontrolu. Před přikročením k pro-
vozu běžnou rychlostí doporučujeme procvičit si manév-
rování nízkou rychlostí (při nízkých otáčkách motoru – na 
volnoběh) na rovné a otevřené ploše, abyste se seznámili 
s těmito charakteristickými vlastnostmi stroje.  

Při otáčení na měkké a vlhké travnaté ploše dbejte na to, 
aby se obě kola otáčela buď dopředu, nebo dozadu. Otáčení 
kolem jednoho zastaveného kola může vést k poškození 
trávníku. Toto je obzvláště důležité při sekání.

Žací výkon je nejvyšší při nastavení plného plynu. Zajistí se 
tím maximální výkon pro hnací kola i žací ústrojí, když bude 
potřeba. Rychlost jízdy ovládejte spíše než otáčkami motoru 
pomocí řídicích pák.

Udržujte nože ostré. Mnoho problémů s nerovnoměrným 
sekáním je způsobeno tupými noži nebo nesprávně 
nabroušenými čepelemi. Informace týkající se broušení čepelí 

Obrázek 3-13

Krok 1

OTOČENÍ S COUVNUTÍM

Krok 2

Krok 3

Pravá 

řídicí 

páka

Levá 

řídicí 

páka

Neutrál-

ní poloha

Pravá 
řídicí 

páka

Levá 
řídicí 

páka

Neutrál-
ní poloha

Neutrální 
poloha

Levá řídicí pákaPravá řídicí páka

Nezkušený řidič by neměl sekat na svazích nebo v 
nerovném terénu. Před zahájením práce se 
sekačkou by řidič:

• by se měl seznámit se správným použitím 
a ovládáním zařízení,

• by se měl pečlivě si přečíst celou příručku.

Ztratíte-li kontrolu nad řízením při provozu stroje, 
zatáhněte okamžitě řídicí páky do polohy parkovací 
brzdy. Prohlédněte stroj a požádejte svého prodejce 
Hustler®, aby vám, předtím než budete pokračovat 
dále v práci, pomohl problém vyřešit.

Pákové řízení sekačky reaguje velmi citlivě: Řiďte 
pěkně zvolna! V zájmu hladkého provozu pohybu-
jte pákou pomalu, vyvarujte se prudkých pohybů. 
Ovládání stroje je obratnější a jednodušší s ros-
toucí praxí a přibývajícími zkušenostmi řidiče. 
Stroj se může velmi rychle otočit. Při zatáčení 
buďte opatrní a před ostrými zatáčkami zpomalte.

Na strmé prohlubně nebo vyvýšené překážky 
(například žlaby nebo obrubníky) by řidič neměl 
najíždět vysokou rychlostí ve snaze o jejich „pře-
skočení“, protože by mohl být vymrštěn ze svého 
sedadla. K překážce přijíždějte pomalu a najeďte 
na ni šikmo jedním hnacím kolem. Pokračujte 
v najíždění pod úhlem, dokud kolo překážku nepře-
koná, a poté natočte k přejetí překážky protější 
kolo.
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jsou v této příručce uvedeny v části věnované údržbě. Ostrost 
čepelí by se měla kontrolovat každý den.   

Žací ústrojí s bočním výhozem – Vyhazování posekané 
trávy směřujte doprava, mimo neposečenou plochu. Sekejte 
takovým způsobem, aby byla tráva vyhazována směrem ven, 
nikoliv doprostřed sečené plochy. Obvykle to znamená při 
sekání zatáčet doleva, protože se boční výhoz nachází vpravo. 
Každopádně se vyvarujte vyhazování trávy na neposečenou 
plochu, protože pak by se tráva sekala dvakrát. Dvojí sečení 
zbytečně zatěžuje jednotku a snižuje efektivitu sekání.

Když trávník sekáte poprvé, nechejte trávu o něco vyšší než 
normálně, abyste předešli sdírání nerovného terénu. Když je 
to možné, je nejlepší použít stejnou výšku sečení jako dříve. 
V případě sekání trávy vyšší než 15 cm může být lepší 
posekat trávník dvakrát a dosáhnout tak jeho kvalitnějšího 
posečení.

Při běžném sečení zkracujte trávu jen asi o 1/3 stébla. Větší 
zkracování se nedoporučuje, není-li tráva řídká nebo pokud 
se už nejedná o konec sezóny sekání.

Střídejte směr sečení, aby tráva rostla stále rovně a abyste 
dosáhli lepšího rozptýlení kousků posekané trávy.

Nezapomeňte, že tráva roste v různých ročních obdobích 
odlišnou rychlostí. Časně zjara sekejte trávu častěji, aby 
zůstala zachována stejná výška sečení. Když se růst trávy 
uprostřed léta zpomalí, sekejte méně často. Pokud nemůžete 
sekat pravidelně, sekejte na větší výšku; potom sekání po 
dvou dnech zopakujte s nižší žací výškou.

Výšku sečení zvyšte, je-li šířka záběru sekačky širší než 
u předchozí sekačky. Tím dosáhnete toho, že nerovnoměrný 
trávník nebude posekán příliš krátce.

Výšku sečení zvyšte, je-li tráva o něco vyšší než obvykle 
nebo je-li do značné míry provlhlá. Poté ji posečte znovu 
s použitím nižší výšky sekání.

Pokud je během sečení potřeba zastavit dopředu jedoucí 
stroj, může na trávník dopadnout hromádka odřezků 

posečené trávy. Abyste tomu předešli, přejeďte se zapnutými 
noži přes dříve posečenou plochu.. 

   

     

Nikdy nepracujte s žacími noži, když běží motor 
nebo je zapnutá spojka žacího ústrojí (poloha ON).

 Vždy nejprve spojku žacího ústrojí odepněte, řídicí 
páky nastavte do parkovací polohy, vypněte motor 
a odpojte kabel záporného pólu baterie. 

Pokud musíte pracovat pod sekačkou, založte ji 
klíny. 

Při práci s žacími noži noste ochranné pracovní 
rukavice. 

Kontrolu poškození žacího nože proveďte vždy, 
když sekačka při sekání narazí na kámen, větev 
nebo jiný cizí předmět!
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Žací ústrojí s bočním výhozem – Výhoz materiálu 
ze žacího ústrojí nikdy nesměřujte k okolostojícím 
osobám. 

• Se sekačkou nepracujte, není-li nasazen 
vyhazovací kanál nebo instalován úplný 
zachycovací systém. Obrázek 3-14

Vyhazovací kanál se může lišit od zobrazeného proveden

A. Vyhazovací kanál

Obrázek 3-14

Žací ústrojí se zadním výhozem – Výhoz materiálu 
ze žacího ústrojí nikdy nesměřujte k okolostojícím 
osobám. Sekačku nepoužívejte, pokud nejsou na 
místě pryžové záklopky žacího ústrojí se zadním 
výhozem nebo deflektor. Obrázek 3-15
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Flex Forks
Když vidlice Flex Forks® instalujete poprvé, mohou mírně 

nazvednout přední část sekačky (přibližně o 2,5 cm). V tuto 
chvíli není potřeba žací ústrojí znovu vyrovnávat. Používejte 
sekačku přibližně 20 minut. Pak ji zastavte a zkontrolujte, 
jestli je žací ústrojí vyrovnané. Pokud je potřeba nějaká 
úprava, seznamte se s postupy na vyrovnání žacího ústrojí 
v Obecném servisním manuálu.
   

Ovládání žacího ústrojí sekačky
Před zahájením práce zkontrolujte, zda spojka žacího ústrojí 

správně zapíná a vypíná žací nože.   

Pokyny pro kontrolu spojky žacího ústrojí:

1. Nastartujte motor a zapněte spojku žacího ústrojí.

2. Se spínačem spojky žacího ústrojí v horní poloze 
(spojka zapojená) a s běžícím motorem poslouchejte, 
zda se žací nože sekačky otáčí.  

3. Nyní zatlačte spínač spojky žacího ústrojí do spodní 
polohy (spojka odpojená) a s běžícím motorem poslou-
chejte, zda se žací nože sekačky přestaly otáčet. 

4. Pokud se žací nože sekačky stále otáčí, i když je spí-
nač spojky žacího ústrojí ve spodní poloze, okamžitě 
přerušte práci a kontaktujte svého prodejce Hustler®.

Dodržováním následujících postupů lze maximalizovat život-
nost spojky:

1. Spojku zapojujte jen tehdy, když je nastavený přibližně 
dvoutřetinový plyn a nože nejsou pod zátěží. Po zapo-
jení spojky přidejte plyn, abyste dosáhli plných otáček.

Zapojení spojky žacího ústrojí při vysokých otáčkách 
motoru,   výšce nebo při značném zatížení (například ve 
vysoké trávě) by mohlo vést ke sklouznutí řemenů nebo 
elektrické spojky a způsobit předčasné opotřebení nebo 
poškození.

2. Spojku odpojujte jen tehdy, když je nastavený menší 
než poloviční plyn.

Spojku nikdy neodpojujte, když motor běží ve vysokých 
otáčkách. Nastavováním méně než polovičního plynu při 
odpojování spojky se prodlouží její životnost.

Na spojky žacích ústrojí, k jejichž poruše došlo kvůli 
nesprávnému zapojování a odpojování, se nevztahuje záruka.

Nastavení pracovní výšky žacího ústrojí

Pracovní výšku žacího ústrojí lze nastavit v krocích po 6,3 
mm. Otvory v tyči pro nastavení výšky jsou rozmístěny v 
intervalech po 6,3 mm. Obrázek 3-16

Nastavení pracovní výšky žacího ústrojí:

1. Stlačte pedál zvedacího mechanizmu žacího ústrojí 
pro uvolnění tlaku z čepu pro nastavení pracovní výšky 
žacího ústrojí.

2. Zasuňte čep do otvoru v požadované výšce. 

3. Uvolněte pedál zvedacího mechanizmu.

Umístění žacího ústrojí do přepravní polohy:

A. Pryžové záklopky B. Kryt deflektoru

Obrázek 3-15

Nikdy se nepokoušejte provádět jakékoli 
seřizování žacího ústrojí, pokud běží motor 
sekačky nebo pokud je zapojená spojka žacího 
ústrojí. Nože sekačky nejsou vidět a nacházejí se 
v těsné blízkosti pláště žacího ústrojí. Hrozí 
okamžité odseknutí prstů na ruce či noze.

Nikdy se nepokoušejte provádět jakékoli 
seřizování žacího ústrojí, pokud běží motor 
sekačky nebo pokud je zapojená spojka žacího 
ústrojí. Nože sekačky nejsou vidět a nacházejí se 
v těsné blízkosti pláště žacího ústrojí. Hrozí 
okamžité odseknutí prstů na ruce či noze.
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Než budete pokračovat, ujistěte se, že plocha 
okolo a pod žacím ústrojím je volná a že okolo nes-
tojí v těsné blízkosti žádné osoby.
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1. Stlačte pedál zvedacího mechanizmu žacího ústrojí 
tak, aby čep přepravní páky vklouzl do otvoru v horní 
části tyče pro nastavení výšky. 

2. Uvolněte pedál zvedacího mechanizmu.  Obrázek 3-16

Uvolnění žacího ústrojí z přepravní polohy:

1. Stlačte pedál zvedacího mechanizmu.

2. Zatáhněte za rukojeť přepravní páky tak, aby čep 
přepravní páky vyklouzl z otvoru.

3. Uvolněte pedál zvedacího mechanizmu, aby žací 
ústrojí dosedlo do požadované pracovní výšky.   

Kolečka zabraňující sdírání sekaného povrchu

Kolečka zabraňující sdírání sekaného povrchu jsou stan-
dardním vybavením těchto sekaček. Tato kolečka jsou zkon-
struována tak, aby minimalizovala sdírání povrchu při sečení 
na hrubém a nerovném terénu. Obrázek 3-17

K dostání je také volitelné zadní kolečko zabraňující sdírání 
sekaného povrchu.

Kolečka bránící sdírání sekaného povrchu lze nastavit do 
dvou výšek. V horním otvoru jsou kolečka 25,4 mm pod 
řezacími noži a ve spodním otvoru 50,8 mm pod řezacími 
noži. Obrázek 3-17 a Obrázek 3-18

Když je výška sekání nastavena mezi 25,4 až 76,2 mm, 
kolečka bránící sdírání sekaného povrchu by měla být v horní 
pozici.

Když je výška sekání nastavena mezi 82,6 až 127 mm, 
kolečka bránící sdírání sekaného povrchu by měla být ve 

Když nastavujete zadní kolečko bránící sdírání sekaného 
povrchu, kolečko by se mělo nacházet ve stejném montážním 
otvoru nápravy jako přední kolečka bránící sdírání sekaného 
povrchu.    

A. Tyč pro nastavení výšky sečení
B. Čep přepravní páky
C. Otvory pro nastavení výšky sečení
D. Čep pro nastavení pracovní výšky
E. Rukojeť přepravní páky

Obrázek 3-16
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A. Kolečko zabraňující sdírání sekaného povrchu
B. Seřizovací otvory

Obrázek 3-17

Kolečko v horním seřizovacím otvoru    

A. Spodní seřizovací otvor
B. Zadní středové kolečko bránící sdírání sekaného povr-

chu (volitelné)

Obrázek 3-18
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ÚDRŽBA A SEŘIZOVÁNÍ

Bezpečné servisní postupy

Podrobnější bezpečnostní informace pro provádění ser-
visních úkonů naleznete v části Bezpečnost této příručky.

Úvod k servisním zásahům

Pravidelná údržba je nejlepší prevencí nákladných nepro-
duktivních odstávek nebo předčasných oprav. Na následu-
jících stránkách jsou uvedeny informace o navrhovaných 
úkonech údržby a harmonogramy, které by měl provozovatel 
rutinně dodržovat. Potřebujete-li více podrobnějších infor-
mací, objednejte si pro svůj stroj správnou Příručku 
se seznamem dílů nebo Obecnou servisní příručku. Pro více 
informací viz sekci Literatura o produktu v této příručce.

Přetrvávající neobvyklé zvuky by mohly signalizovat prob-
lém. Prohlédněte vizuálně stroj a zjistěte, zda neuvidíte 
známky nějakého neobvyklého opotřebení nebo poškození. 
Dobrou příležitostí, kdy lze detekovat potenciální problémy, je 
provádění plánované údržby. Nejlepší zárukou bezporucho-
vého provozu je odstranit vznikající problém co nejrychleji.

Odstraňte veškeré nabalené zbytky trávy, oleje a nečistot, 
především v oblasti motoru a hydrauliky; drobné částečky 
prachu jsou pro přesná zařízení jako motor nebo hydraulické 
součásti velmi abrazivní.

Prohlížejte sekačku denně a odstraňujte posekanou trávu a 
chomáče zapletených drátu a strun. Na spodní straně žacího 
ústrojí sekačky se shromažďují a nabalují kousky trávy a 
špíny, a to hlavně pokud je sekaná tráva mokrá nebo obsa-
huje vysoké procento vody. Tyto nánosy postupně tvrdnou, 
zabraňují volnému pohybu žacích nožů a průtoku vzduchu, 
což může mít za následek nízkou kvalitu sekání. Proto je 
nutné je pravidelně odstraňovat. K tomu bude potřeba zved-
nout a podepřít žací ústrojí pomocí zvedáků nebo špalků 
v horní poloze. Odškrábejte nalepené nečistoty zespodu.

DŮLEŽITÉ:  Loketní opěrky – Než zvednete sedadlo, ovlá-
dací páky řízení umístěte do pozice parkovací brzy a loketní 
opěrky zvedněte nahoru, aby nedošlo k jejich poškození.

Některé opravy vyžadují asistenci vyškolených servisních 
techniků a neměly by se je pokoušet provádět nevyškolené 
osoby. Poraďte se ve svém servisním středisku Hustler®, pro 
které servisní zásahy budete potřebovat pomoc.

Hodnoty momentu utažení 

Hodnoty momentu utažení jsou uvedeny níže:

N•m

Matice kola (závěsu). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95

Horní šroub vřetene žacího nože . . . . . . . . . . . . . . . 95

Spodní šroub vřetene žacího nože. . . . . . . . . . . . . 160

Matice hnacího kola . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 312

Pouze matice závěsu – doporučujeme zkontrolovat tyto 
matice na začátku po prvních 2 hodinách provozu, následně 
po 50 hodinách a po každé výměně nějakého dílu či opravě.

Všechny ostatní momenty utahování naleznete přehledně 
v tabulce standardních hodnot momentů utahování v Obecné 
servisní příručce sekačky. Viz sekci Literatura o produktu, 
kde naleznete objednací informace.

Momenty utahování týkající se motoru naleznete v uživa-
telské příručce motoru.

Pneumatiky

K dosažení stejnoměrné výšky posekaného porostu je 
třeba, aby byly všechny pneumatiky nahuštěny stejným 
tlakem. Doporučené tlaky huštění pneumatik jsou:

Hnaná kola. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55–83 KPa

Přední kola. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55–83 KPa

Pokud chcete u své sekačky Hustler® používat plné pneu-
matiky, musí být tato kola schválena a zakoupena od 
společnosti Hustler® Turf Equipment. Záruční reklamace 
budou u všech sekaček, které jsou vybaveny jinými než 
schválenými plnými pneumatikami, zamítnuty.

Zabíhání vidlic Flex Forks

Když vidlice Flex Forks® instalujete poprvé, mohou mírně 
nazvednout přední část sekačky (přibližně o 2,5 cm). V tuto 
chvíli není potřeba žací ústrojí znovu vyrovnávat. Používejte 
sekačku přibližně 20 minut. Pak ji zastavte a zkontrolujte, 
jestli je žací ústrojí vyrovnané. Pokud je potřeba nějaká 
úprava, seznamte se s postupy na vyrovnání žacího ústrojí 
v Obecném servisním manuálu.
   

Mazání

Používejte víceúčelový mazací tuk SAE.

Obzvláštní pozornost je potřeba věnovat utažení 
závěsu hnacího kola a šroubů vřetene žacích nožů. 
Pokud neutáhnete tyto části správným momentem, 
může dojít ke ztrátě kola nebo žacího nože, což by 
mohlo mít za následek vážné poškození stroje nebo 
poranění osob.U
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Nikdy se nepokoušejte provádět jakékoli 
seřizování žacího ústrojí, pokud běží motor 
sekačky nebo pokud je zapojená spojka žacího 
ústrojí. Nože sekačky nejsou vidět a nacházejí se 
v těsné blízkosti pláště žacího ústrojí. Hrozí 
okamžité odseknutí prstů na ruce či noze.
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Elektrický systém

DŮLEŽITÉ:  Podrobné informace ohledně bezpečnosti 
během provádění servisních úkonů naleznete v části Bez-
pečnost této příručky.

Elektrický systém má napětí 12 V s ukostřením záporného 
pólu. Doporučená kapacita akumulátoru:

typ pro zahradní traktory skupiny U1R dle BCI se 
startovacím proudem 225 A nebo vyšším.

Doporučujeme bezúdržbový akumulátor. Jinak postupujte 
podle pokynů výrobce akumulátoru pro údržby, bezpečnost, 
skladování a dobíjení.

Hlavní vestavěná pojistka

Elektrický systém těchto sekaček je vybaven hlavní 
vestavěnou pojistkou (40 A). Jedná se o hlavní pojistku, která 
chrání celý elektrický systém. Nachází se vedle solenoidu 
startéru, který je namontován v levé přední části motoru. 
Obrázek 4-1    

Hydraulický systém

DŮLEŽITÉ:  V tomto systému nikdy nepoužívejte hydrau-
lické nebo automatické převodové kapaliny. Pamatujte, 
úhlavním nepřítelem každého hydraulického systému je špína. 
Hladinu oleje v hydraulickém systému kontrolujte po každých 
50 hodinách provozu nebo každý týden, podle toho, co nas-
tane dříve. Pokud se vám zdá, že systém uniká nebo jinak 
nefunguje, jak má, kontrolujte hladinu oleje častěji.

Když kontrolujete hladinu oleje hydraulického systému:

1. Hladinu oleje sekačky vždy kontrolujte na rovině.

2. Hladinu oleje sekačky vždy kontrolujte, když je olej 
chladný (sekačka nebyla v provozu alespoň 1,5 hod-
iny).

3. Hladinu oleje sekačky vždy kontrolujte, je-li nain-
stalována a utažena měrka oleje.

DŮLEŽITÉ: Když je olej studený, plný objem je vyznačen 
kdekoli na měrce oleje až po linii označenou písmenem 
„H“ nebo „FULL“. Olej tuto linii „H“ nebo „FULL“ nesmí 
překročit. Obrázek 4-2 a Obrázek 4-3  

Filtrační vložky hydraulického systému a olej vyměňte po 
prvních 750 hodinách používání sekačky a pak měňte filtr a 
olej v nádržce po 500 hodinách provozu.

A. Kryt hlavní pojistky

Obrázek 4-1

A

A. Měrka oleje B. Linie „H“

Obrázek 4-2

A. Měrka oleje B. Linie „FULL“

Obrázek 4-3
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B
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Níže uvádíme seznam olejů, které je možné v hydraulickém 
systému Hustler® X-ONE® možné používat.

A. Syntetický hydrostatický převodový olej Hustler® 

(doporučeno, vyměňte po každých 750 hodinách)

B. Parker HT-1000 (vyměňte po každých 750 hodinách)

C. Castrol Edge 5W-50

D. Shell Rotella T6 5W-40

E. Lucas – Magnum High TBN CI-4 15W40

F. Amsoil AW ISO 68

DŮLEŽITÉ:  Používejte pouze výše uvedené, schválené 
oleje. Použití neschválených olejů ruší záruku.

Filtr systému Hustler® X-ONE® se nachází ve spodní části 
integrovaného převodu a přístup k němu je umožněn 
zepředu. (Obrázek 4-4) Používejte pouze filtrační vložky 
schválené společností Hustler®. Při výměně filtru použijte 
imbusový klíč 3/4”. Závity jsou pravotočivé.     

DŮLEŽITÉ:  Kompletní postup výměny hydraulického oleje a 
filtrů naleznete v Obecné servisní příručce (číslo 
součásti 123940).

Řídicí systém paliva a odpařovacích emisí 

DŮLEŽITÉ:  Podrobnější informace ohledně bezpečnosti při 
manipulaci s palivem naleznete v části Bezpečnost této 
příručky.

DŮLEŽITÉ:  Další informace o kontrole emisí najdete 
v příručce vlastníka motoru.

Používejte pouze náhradní díly schválené společností Hus-
tler®.

Řídicí systém emisí odpařováním může zahrnovat následu-
jící součásti: 

• palivové nádrže

• palivová potrubí, 

• spojky palivového potrubí,

• uzávěry palivových nádrží,

• uhlíkové nádoby,

• upevňovací držáky na nádoby, 

• připojení přepouštěcího kanálu karburátoru, 

• filtry,

• odváděcí hadice výparů,

• spony, řídicí ventily, 

• elektromagnetické ventily, 

• elektronické řídicí prvky, 

• podtlakové membrány, 

• vypouštěcí ventily,

• odlučovače kapalin/výparů,

• a další související součásti.

Palivové nádrže se nachází v blatnících sekačky.

Před plněním palivové nádrže zaparkujte sekačku na rovné 
ploše.

Před otevřením uzávěru vyčistěte jeho okolí. Pomalu 
otevřete uzávěr palivové nádrže. 

Při zpětném našroubovávání palivové zátky na plnicí hrdlo 
utahujte zátku, dokud nezačne cvakat, a potom pokračujte 
v utahování, dokud neuslyšíte alespoň trojí cvaknutí. 

DŮLEŽITÉ:  Palivové nádrže nepřeplňujte. Palivové nádrže 
byste neměli plnit výše než po spodní okraj plnicího hrdla.
(Obrázek 4-5) Palivový systém je navržen tak, aby v něm bylo 

A. Víčko měrky oleje
B. Hydraulická nádržka

C. Hydraulický filtr

Obrázek 4-4

B

C

A

Použití dílů, které nejsou rovnocenné originálním 
součástkám, může vést k selhání systému a 
ke vzniku bezpečnostních rizik. 
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místo na rozpínání objemu paliva v závislosti na zvyšující 
se teplotě paliva.      

Používejte běžný bezolovnatý benzín s oktanovým číslem 
87 nebo vyšším. Maximální obsah etanolu v palivu (E10) je 
10 %. Použití paliva s vyšším obsahem etanolu než 10 % 
(například E15, E20 a E85) vede k neplatnosti záruky. Paliva 
s vyšším obsahem etanolu než 10 % nejsou schválená a 
takovéto nelegální použití může způsobit selhání zařízení 
nebo riziko vzniku požáru. 

Další požadavky na technickou specifikaci paliva naleznete 
v uživatelské příručce k motoru.

Uzavírací ventil přívodu paliva

Každá sekačka je opatřena uzavíracím ventilem přívodu 
paliva. Umístění a funkce palivového ventilu se u každé 
sekačky liší. Palivový ventil zavřete, aby palivo neproudilo do 
motoru. Další dvě pozice ventilu umožňují vypuštění paliva 
buď z jedné, nebo druhé palivové nádrže. Obrázek 4-6 

Filtr systému odpařování paliva

Tyto sekačky jsou vybaveny filtrem systému odpařování 
paliva. Tento filtr se musí vyměňovat po každých 500 hod-
inách provozu nebo jednou ročně, a to podle toho, co nastane 
dřív. Obrázek 4-7 a Obrázek 4-8          

Přeplnění palivové nádrže může mít následující 
důsledky:

• Poškození motoru

• Nebezpečí vzniku požáru!

A. Plnicí hrdlo B. Palivová nádrž

Obrázek 4-5

U
PO

ZO
RN

ĚN
Í

Doplňujte ke spodnímu okraji plnicího hrdla.

Maximum

Nepřeplňujte

A

B

Zavřený ventil
  

 

A. Uzavírací ventil přívodu paliva
B. Pozice levé palivové nádrže

C. Zavřená pozice
D. Pozice pravé palivové nádrže

Obrázek 4-6

A. Filtr systému odpařování paliva

Obrázek 4-7

A

C

D

B

A
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Motorový olej a filtr 

Olej kontrolujte denně a po každých 4 hodinách provozu. 
Stroj se musí při kontrole hladiny oleje nacházet na rovině. 
Doporučení ohledně typu oleje a množství naleznete 
v příručce k motoru a v harmonogramu údržby. Doporuču-
jeme používat motorový olej Hustler®.

První výměnu oleje a filtru proveďte po prvních 5 hodinách 
provozu a dále se pak řiďte doporučeními výrobce motoru. 
Pokud pracuje sekačka v obzvláště špinavých podmínkách, 
doporučujeme vyměňovat olej častěji.

DŮLEŽITÉ:  Po nainstalování nového olejového filtru utřete 
všechen olej, který se mohl rozlít během výměny na kryt 
motoru, do výfukového systému motoru a na kryt tlumiče.

Vypouštění motorového oleje:
1. Najděte ventil na vypouštění oleje na motoru. 

Obrázek 4-9 

2. Pod sekačkou umístěte pod konec ventilu vhodnou 
nádobu na vypouštěný olej.

3. Otočte ventilem proti směru hodinových ručiček, 
abyste ventil otevřeli. Vyčkejte asi 10 minut, než 
se olej úplně vypustí.

4. After the oil is drained, close the valve by twisting it 
clockwise.

5. Jakmile je olej vypuštěn, zavřete ventil po směru hodi-
nových ručiček.

DŮLEŽITÉ: Všechny kapky a veškerý rozlitý olej je nutné 
utřít z krytu motoru, výfukového vedení a krytu tlumiče 
dřív, než budete znovu se strojem pracovat.        

Vzduchový filtr motoru

Údržbu vzduchového filtru motoru provádějte podle har-
monogramu údržby, který je uveden v jiné části této příručky.

Standardním vybavením těchto sekaček je speciálně 
navržený suchý filtr, který do motoru dodává čistý spalovací 
vzduch. Obrázek 4-10

Tyto sekačky jsou vybaveny bezpečnostním filtrem. Vložka 
filtru se nasazuje přes bezpečnostní filtr. Obrázek 4-11

Vložku bezpečnostního filtru není nutné servisovat, pokud 
není kontaminována špínou nebo vlhkostí.     

Doporučené servisování
1. Uvolněte spony a odeberte vložku. Očistěte nádobu 

čističe vzduchu vlhkým hadříkem.

2. Než nainstalujete novou vložku, prozkoumejte ji tak, že 
dovnitř posvítíte jasným světlem a vložku pomalu 
otáčejte. Hledejte jakékoli díry nebo trhliny v papíru. 
Také zkontrolujte, zda těsnění neobsahuje trhliny nebo 
praskliny. Nepokoušejte se použít poškozenou vložku, 
která umožní vstup drsných částic do motoru.

3. Namontujte zpět protiprachový kryt. Ujistěte se, že 
těsní po celém obvodu nádoby vzduchového filtru, pak 
utáhněte spony. Obrázek 4-12

4. Pravidelně kontrolujte dotažení všech spojek a spon. 
Také zkontrolujte, zda hadice neobsahují díry nebo trh-
liny.

A. Filtr systému odpařování paliva

Obrázek 4-8

Než vyměníte motorový olej, nechte motor 
vychladnout. Pokud motor běžel, při výměně 
motorového oleje postupujte opatrně, protože 
bude velmi horký. Abyste se vyvarovali popálení 
nebo vystavení motorovému oleji, měli byste na 
sobě mít vhodné ochranné prostředky.
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A. Vypouštěcí ventil oleje

Obrázek 4-9

A
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5. Pravidelně kontrolujte, zda se v přívodní hadici nen-
achází vtažený prach. Vyhledejte a opravte zdroj, 
kterým prach vstupuje.

6. Nikdy stroj neprovozujte bez nainstalovaného 
vzduchového filtru. 

  Nadměrný servis

K nadměrnému servisu dochází, když je vzduchový filtr 
odebrán pro čištění nebo výměnu, než je to nutné. Pokaždé, 
když je filtr odebrán, se do přívodního systému může dostat 
malé množství špíny a prachu. Tato nashromážděná špína 
může způsobit zaprášení motoru. K zaprášení motoru stačí 
jen několik gramů nasátého prachu v průběhu životnosti 
motoru.

Vložku nečistěte a vždy ji vyměňte za novou vložku. Čištění 
použitých vložek vzduchového filtru nesprávným postupem 
může způsobit, že se prach dostane dovnitř filtru, způsobí 
nasátí prachu a selhání motoru. 

Je důležité poznamenat, že kdykoli je vložka vzduchového fil-
tru jakkoli čištěna, odpovědnost za neporušenost filtru přebírá 
osoba nebo firma provádějící čištění. Záruka na vzduchové filtry 
se ruší jakýmkoli čištěním nebo prováděním servisu, protože 
stav filtru po servisu je zcela mimo kontrolu výrobce filtru. 
Pokud tedy dojde k selhání motoru kvůli zaprášení, záruční 
podmínky se nebudou vztahovat, pokud byl vzduchový filtr 
čištěn nebo jakkoli servisován.

Částečně špinavá vložka vzduchového filtru funguje lépe 
než nová vložka. Špinavá vložka vzduchového filtru pro 
motor není škodlivá, pokud až příliš nebrání proudění vzdu-
chu a nemá to vliv na výkon motoru. Médium ve filtru musí 
být propustné, aby jím mohl procházet vzduch. Když 
vzduchovým filtrem prochází špinavý vzduch, špína zacpe 
některé z otvorů v médiu a funguje jako součást média filtru. 
Když vstoupí další nečistoty, první vrstva špíny pomůže filtro-
vat ještě menší částice, čímž filtru zvýší účinnosti a zabrání 
vstupu špíny do motoru. Tento jev se nazývá bariérová fil-
trace. 

A. Předběžný čistič
B. Nádoba

C. Protichový kryt

Obrázek 4-10

A. Bezpečnostní filtr

Obrázek 4-11

A

B

C

A

A. Nádoba čističe vzdu-
chu

B. Protichový kryt

C. Svorka

Obrázek 4-12

A B

C
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Časem se médium filtru zacpe až příliš, aby jím pronikal 
vzduch. 

Četnost výměny vložky vzduchového filtru se odvíjí od pod-
mínek sečení.

Ukazatele omezení průtoku vzduchu

Některé sekačky mají ukazatelem omezení průtoku vzdu-
chu nainstalován v čističi vzduchu. Obrázek 4-13 

Vložku vzduchového filtru vyměňte, kdykoli ukazatel 
omezení průtoku vzduchu dosáhne červeného ukazatele 
výměny filtru. Ukazatel denně kontrolujte a vložku vyměňte 
dle potřeby nebo každý rok podle toho, co nastane dříve.

Ukazatel po výměně vložky vzduchového filtru vynulujte 
tak, že stisknete žluté tlačítko. Obrázek 4-13

Všeobecná údržba motoru

Podrobné instrukce a doporučení k pravidelné údržbě 
motoru a k tomu, jak se do motoru dostat, jsou uvedeny v Uži-
vatelské příručce k motoru. Postupy a informace k servisním 
úkonům na motoru, hladinám olejové náplně s doporučeními 
ke kvalitě a viskozitě, utahovací momenty apod. naleznete 
v této příručce k motoru. Záruku na motor poskytuje výrobce 
motoru. Zvláštní pozornost byste měli věnovat příslušným 
technickým údajům, které zde nebudeme opakovat. 

Řemeny

Kontrolujte pravidelně řemeny, zda nejsou opotřebované 
a není nutné je vyměnit. Řemen vyměňte, pokud prokazuje 
následující příznaky:

• hluboké zářezy,

• natržení,

• roztřepení,

• opotřebení v důsledku povětrnostních podmínek,

• popraskání,

• spálení v důsledku prokluzování.

Drobné otřepení vrchní vrstvy řemene ještě neznamená 
závadu řemene. Malé otřepy ořízněte ostrým nožem.    

Zkontrolujte drážky a příruby řemenice, zda nejsou opotře-
bované. Nový řemen nebo řemen v dobrém stavu by nikdy 
neměl běžet ve dně drážky. Je-li to váš případ, vyměňte 
řemenici, jinak bude řemen neustále ztrácet sílu a nadměrně 
prokluzovat.

Nikdy se nesnažte vpáčit řemen násilím na řemenici, pro-
tože tím se proříznou nebo poškodí vlákna svrchní vrstvy 
řemene.

Zabraňte styku olejů a mazadel s řemeny. Nikdy neapliku-
jte mazání řemene. Cokoli z výše uvedeného zničí ve velmi 
krátkém čase strukturu řemene.

Nože sekačky

Údržba žacího nože sekačky
DŮLEŽITÉ:  Podrobnější informace ohledně bezpečnosti při 

manipulaci s žacím nožem naleznete v části Bezpečnost této 
příručky.

Informace o demontáži a montáži žacího nože naleznete 
v části Výměna žacího nože sekačky.     

Denně kontrolujte žací nože. Jsou klíčovou součástí, která 
ovlivňuje efektivitu práce a výslednou kvalitu upraveného 
trávníku. Udržujte je nabroušené. Tupá čepel trávu spíše 
potrhá než usekne a trávník bude po několika málo hodinách 
na povrchu hnědý a roztrhaný. Tupá čepel vyžaduje také 
daleko větší výkon motoru.

A. Tlačítko pro vynulování B. Ukazatel

Obrázek 4-13

A

B

Pokud selže řemen čerpadla, může dojít ke ztrátě 
kontroly nad strojem, a to především pokud pracu-
jete ve svahu. Ztratíte-li kontrolu nad řízením při pro-
vozu stroje, zatáhněte okamžitě řídicí páky do 
polohy parkovací brzdy. Prohlédněte stroj a požáde-
jte svého prodejce společnosti Hustler®, aby vám, 
předtím než budete pokračovat dále v práci, pomohl 
problém vyřešit.

Žací nože sekačky jsou ostré a mohou vás pořezat. 
Žací nůž nebo nože něčím obalte nebo používejte při 
práci ochranné rukavice. 
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Žací nože, které jsou ohnuté, naprasklé nebo zlomené, 
vyměňte.   

Žací nože ostřete na brusce podle vzoru na obrázku. 
Závěrečné dobroušení lze provést pilníkem. Obrázek 4-14

Po nabroušení zkontrolujte vyvážení žacích nožů. Ve 
většině obchodů s nářadím jsou dostupné vyvažovací 
přípravky. Vyvážení lze také provést umístěním žacího nože 
na otočený důlčík nebo 5/8" šroub. 

Nůž by se neměl naklánět ani sklápět. Pomalu nůž roz-
točte. Nůž by se neměl kymácet. Pokud je žací nůž 
nevyvážený, pokuste se jej před namontováním vyrovnat.

Položte nůž na rovný povrch a zkontrolujte jeho zkroucení. 
Pokroucené nože vyměňte. Obrázek 4-15 a Obrázek 4-16   

Demontáž žacího nože sekačky
DŮLEŽITÉ:  Podrobnější informace ohledně bezpečnosti při 

manipulaci s žacím nožem naleznete v části Bezpečnost této 
příručky.  

K odmontování 5/8" šroubu s hlavou, který drží žací nůž na 
hřídeli vřetena, použijte montážní klíč 15/16". 
POZNÁMKA: Přípravek na udržení polohy žacího nože při 
montáži (číslo dílu 381442) je k dostání u Hustler® Turf 
Equipment. Je zkonstruován tak, aby zabránil rotaci žacích 

Kontrolu žacího nože provádějte v následujících 
případech:

• Pokud sekačka zasáhne kámen, větev nebo 
jiný cizí předmět během sekání!

• Pokud během práce sekačka nadměrně 
vibruje.

Před obnovením provozu proveďte všechny nez-
bytné opravy.

A. Vzor ostření
B. Původní čepel

Obrázek 4-14
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Neostřete nože podle originálního vzoru (níže). 
Je jednodušší dosáhnout rovné řezací čepele 

podle brousicího vzoru výše.

A

B

Srovnání zdeformovaného a rovného žacího nože    

A. Zdeformovaný žací nůž (vyměňte)
B. Rovný žací nůž
C. Řezací plocha

Obrázek 4-15

Pohled na konec žacího nože; srovnání pokrouceného 
a rovného žacího nože   

A. Zkroucená čepel žacího nože (vyměňte)
B. Rovná řezací čepel žacího nože
C. Rovná řezací čepel žacího nože
D. Řezací čepel

Obrázek 4-16

Žací nože jsou ostré a mohou způsobit řezná 
poranění. Žací nůž nebo nože obalte vhodným 
materiálem nebo při práci používejte ochranné 
rukavice. Při údržbě nožů buďte velmi opatrní. 

A

B C

A

C

D

D

B
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nožů při jejich snímání nebo instalaci na vřeteno. Další infor-
mace získáte u svého prodejce Hustler®.

Nepoužívejte šrouby vřetena, které mají opotřebované 
nebo stržené závity. Šrouby na vřetenu dotáhněte při 
montáži žacích nožů momentem 160,00 Nm.  

Náležitě stlačené miskovité podložky udržují nože pod 
správným tlakovým zatížením. Miskovité podložky vyměňte, 
pokud jsou prasklé nebo zploštělé.

DŮLEŽITÉ:  K zajištění správného žacího výkonu musí 
křídlo žacího nože (zakřivená část) směřovat vzhůru směrem 
k vnitřní části žacího ústrojí.

Při montáži žacích nožů jimi otočte, abyste se ujistili, že 
konce čepelí nikde nenarážejí jeden na druhý ani na boky 
sekačky.

Typy žacích nožů sekačky
Následující seznam obsahuje schválené typy žacích nožů, 

které společnost Hustler® Turf Equipment pro tuto sekačku 
nabízí.    

Úprava polohy sedadla

Nejpohodlnější poloha tohoto sedadla může být nastavena 
dvěma různými způsoby:

1. Uvolňovací páku sedadla použijte k posunutí sedadla 
dopředu a dozadu. Obrázek 4-17

2. Nastavte pevnost sedadla otáčením pravého nastavo-
vacího kolečka. Obrázek 4-17 

Úprava páky řízení

Páky řízení lze nastavit tak, aby se řidiči pohodlně ovládaly. 

A. Pokud chcete otočit horní ovládací páky dopředu nebo 
dozadu, povolte šrouby, které připevňují horní ovládací 
páku ke spodní páce. Poté otočte horní ovládací páku. 
Utáhněte šrouby. Obrázek 4-18

B. Chcete-li snížit a zvýšit ovládací páky, vyšroubujte upe-
vňovací šrouby. Posuňte horní řídicí páku nahoru nebo 
dolů a vyrovnejte otvory s otvory ve spodní páce. 
Našroubujte zpět upevňovací šrouby a utáhněte je. 
Obrázek 4-18

Řídicí páky by měly být seřízeny tak, aby spolu v neutrální 
poloze lícovaly.  

Nesprávné utažení šroubu může mít za následek 
ztrátu nože během práce a způsobit vážné 
poranění.

Aby byly zachovány originální technické stan-
dardy, používejte pouze originální náhradní žací 
nože Hustler®. Používáním jiných než schválených 
žacích nožů by mohlo dojít k jejich poškození nebo 
prasknutí a způsobit úmrtí, zranění nebo 
poškození majetku.

52" žací ústrojí s bočním výhozem

787721 ŽACÍ NŮŽ, F17.86"-H-F-CW

794198 ŽACÍ NŮŽ, 17.86"-MUL-F-CW

785436 ŽACÍ NŮŽ, 17.86"-GAT-F-CW

54" žací ústrojí se zadním výbojem

601124 ŽACÍ NŮŽ, F18.50"-L-F-CW

797704 ŽACÍ NŮŽ, 18.50"-MUL-F-CW

797712 ŽACÍ NŮŽ, 18.50"-GAT-F-CW
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A. Uvolňovací páka sedadla
B. Pravé nastavovací kolečko

Obrázek 4-17

A. Horní řídicí páka
B. Šrouby s hlavou

C. Spodní řídicí páka

Obrázek 4-18

A

B

A

B

C
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NOTES:
1. První výměnu motorového oleje proveďte po prvních 5 hodinách provozu. Potom měňte olej po každých 40 hodinách provozu. Při práci 

v prašném nebo špinavém prostředí nebo během velmi horkého počasí měňte častěji. Doporučujeme používat motorový olej Hustler®.
2. Utáhněte před první prací a po prvních 2 hodinách provozu.
3. Po 750 hodinách provozu vyměňte první dávku hydraulického oleje a filtr. Potom vyměňujte olej a filtr každých 500 hodin (každých 750 hodin 

v případě 100% syntetického hydrostatického převodového oleje Hustler nebo Parker HT-1000).
4. Filtr motorového oleje měňte podle doporučení výrobce motoru. Další doporučení a popis částí vyžadujících údržbu naleznete v Uživatelské 

příručce k motoru.
5. Při práci v prašném a špinavém prostředí provádějte údržbu častěji. Při servisních operací dbejte opatrnosti, aby se do motoru nedostal prach. 

Nečistěte vložku filtru. Vyměňte ji za novou.
6. Pouze hnací řemen čerpadla – kontrolujte po každých 100 hodinách provozu a vyměňte, pokud vykazuje známky opotřebení nebo prasklin. 

Zkontrolujte nastavení napnutí pružiny. Jinak řemen měňte po každých 400 hodinách provozu nebo dvou letech podle toho, co nastane dříve. 

Harmonogram údržby
Obrázek 4-19, Obrázek 4-20, Obrázek 4-21, a Obrázek 4-22

SERVIS PROVÁDĚJTE V 
UVEDENÝCH INTERVALECH

KAŽDÝ TÝDEN 
NEBO PO 50 

PROVOZNÍCH 
HODINÁCH

KAŽDÝ MĚSÍC 
NEBO PO 100 
PROVOZNÍCH 

HODINÁCH

* KAŽDÝ ROK 
NEBO PO 500 
PROVOZNÍCH 

HODINÁCH

Zkontrolujte bezpečnostní systém blokování startu Před každým použitím

Prohlédněte vizuálně stroj, zda někde nějaký díl nechybí nebo není poškozený Před každým použitím

Vizuálně zkontrolujte pneumatiky Před každým použitím

Zkontrolujte hladinu oleje, motor (1) (4) Před každým použitím nebo po každých 4 hodinách

Vyčistěte mřížku nasávání vzduchu (8) Před každým použitím nebo po každých 4 hodinách

Zkontrolujte hladinu paliva Před každým použitím

Žací nože – naostřete a bezpečně namontujte Před každým použitím

Vyhazovací kanál – bezpečně na svém místě a ve spuštěné poloze Před každým použitím

Bezpečné umístění záklopek žacího ústrojí se zadním výhozem a/nebo deflektoru Před každým použitím

Vyčistěte motor a prostor čerpadla (13) Denně

Zkontrolujte ukazatel servisu čističe vzduchu (8) Denně

Vyměňte vložku vzduchového filtru motoru (5) (10) Dle potřeby

Kuželíková ložiska vidlice s kolečky (11) Není vyžadována pravidelná údržba

Vyměňte motorový olej a filtr (1) (4) X

Vyčistěte válec a žebra na hlavě (10) X

Zkontrolujte kontakty akumulátoru (13) X

Změřte tlak v pneumatikách X

Zkontrolujte hladinu hydraulického oleje (13) X

Vyčistěte exteriér motoru (10) X

Utáhněte matice závěsů na kolech (2) X

Namažte tlačná ramena žacího ústrojí (8) X

Namažte napínací kladu čerpadla (8) X

Namažte čepy výšky žacího ústrojí (8) X

Promažte ložiska předních kol (8) (12) X

Vyčistěte svíčky (10) X

Zkontrolujte stav a napnutí řemene čerpadla a žacího ústrojí (6) (13) X

Zkontrolujte palivový systém (7) (13) X

Zkontrolujte palivový ventil (7) X

Zkontrolujte průchodky palivové nádrže (7) X

Vyměňte palivový filtr (7) X

Vyměňte hydraulický filtr a olej (3) (13) X

Namažte pouzdra vřetena žacího ústrojí X

Vraťte svíčky na místo (10) X

Zkontrolujte montážní materiál ROPS (9) X

Vyměňte filtr systému odpařování paliva (8) (13) X
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Zkontrolujte a nastavte napnutí pružiny po 50 hodinách používání, jak je uvedeno v části Nastavení řemene hydraulického čerpadla v Obecné 
servisní příručce (123940).

7. Kontrolujte palivový systém, zda neobjevíte nějaké praskliny nebo úniky, a to kromě jiného včetně hadic palivového vedení, palivového ventilu, 
odvzdušňovacích hadic, odvzdušňovacího ventilu, odpařovacího ventilu, nádoby s uhlíkovým filtrem a průchodek. Podle potřeby jednotlivé díly 
vyměňte.

8. Při práci v prašném nebo špinavém prostředí nebo během velmi horkého počasí měňte častěji.
9. Po prvních 20 hodinách používání zkontrolujte konstrukci ROPS a pak vždy po 500 hodinách nebo každý rok podle toho, co nastane dříve.
10. Servisní informace k motoru naleznete v uživatelské příručce k motoru.
11. Pokud dojde k úniku z kuželíkových ložisek vidlice s kolečky, naleznete postupy, jak únik opravit, v Obecné servisní příručce (číslo dílu 123940).
12. Postupy servisu nebo oprav kuželíkových ložisek koleček naleznete v Obecné servisní příručce (číslo dílu 123940).
13. Veškeré úkony údržby, při nichž je nutné demontovat bezpečnostní kryty, musí provádět proškolený servisní technik.

* Po ukončení jednoho servisního cyklu (500 hodin) opakujte cyklus od začátku..
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Grafické znázornění míst údržby 

Obrázek 4-19

1. Plnění motorového oleje a měrka oleje
2. Palivový filtr
3. Vzduchový filtr motoru
4. Vypouštěcí ventil motorového oleje 
5. Akumulátor
6. Palivové nádrže
7. Nádržka hydraulického oleje
8. Filtr hydraulického oleje
9. Maznice ložiska předních kol (2)

10. Filtr motorového oleje
11. Otočné maznice výšky žacího ústrojí (4)
12. Přepínač parkovací brzdy
13. Hnaná pneumatika
14. Maznice napínací kladky čerpadla (1)
15. Řemen čerpadla
16. Maznice tlačného ramene žacího ústrojí (2)
17. Řemen žacího ústrojí
18. Maznice krytu vřetena (3)
19. Žací nože
20. Filtr systému odpařování paliva
21. Pneumatiky předních kol
22. Kuželíková ložiska vidlice s kolečky

Obrázek 4-20

1

2

3

4

5

6

9

9

10

12

12
11

11

6

21

21

7

20

22

22

15

13

13

14

8



606839CE 4-13 REV C

CZ

DA

DE

EN

ES

FR

IT

NL

PT

SV

     

Obrázek 4-21

1. Plnění motorového oleje a měrka oleje
2. Palivový filtr
3. Vzduchový filtr motoru
4. Vypouštěcí ventil motorového oleje 
5. Akumulátor
6. Palivové nádrže
7. Nádržka hydraulického oleje
8. Filtr hydraulického oleje
9. Maznice ložiska předních kol (2)

10. Filtr motorového oleje
11. Otočné maznice výšky žacího ústrojí (4)
12. Přepínač parkovací brzdy
13. Hnaná pneumatika
14. Maznice napínací kladky čerpadla (1)
15. Řemen čerpadla
16. Maznice tlačného ramene žacího ústrojí (2)
17. Řemen žacího ústrojí
18. Maznice krytu vřetena (3)
19. Žací nože
20. Filtr systému odpařování paliva
21. Pneumatiky předních kol
22. Kuželíková ložiska vidlice s kolečky

Obrázek 4-22
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Záznam o údržbě

Proveďte počáteční výměnu oleje hydraulického systému a filtru po prvních 50 hodinách.

Datum: Provedená údržba / servisní úkon:

Prodejce:

Údaj na počitadle 
hodin:

Datum: Provedená údržba / servisní úkon:

Údaj na počitadle 
hodin:

Údaj na počitadle 
hodin:

Datum: Provedená údržba / servisní úkon:

Prodejce:

Údaj na počitadle 
hodin:

Datum:: Provedená údržba / servisní úkon:

Prodejce:

Údaj na počitadle 
hodin:

Datum: Provedená údržba / servisní úkon:

Prodejce:

Údaj na počitadle 
hodin:

Datum: Provedená údržba / servisní úkon:

Prodejce:

Údaj na počitadle 
hodin:

Datum: Provedená údržba / servisní úkon:

Prodejce:

Údaj na počitadle 
hodin:

Datum: Provedená údržba / servisní úkon:

Prodejce:

Údaj na počitadle 
hodin:

Datum: Provedená údržba / servisní úkon:

Prodejce:

Údaj na počitadle 
hodin:

Datum: Provedená údržba / servisní úkon:

Prodejce:

Údaj na počitadle 
hodin:
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ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Většina provozních problémů, které se u systému vyskytnou, může být připisovaná nesprávnému seřízení nebo zanedbané údržbě. 
Konzistentně aplikovaný program preventivní údržby tak, jak je popsán v sekci Údržba v této příručce, zabrání mnoha problémům. 
Následující graf je navržen tak, aby vám pomohl lokalizovat problém navržením možných příčin a doporučil jeho řešení.

PŘÍZNAKY PRAVDĚPODOBNÉ 
PŘÍČINY

NAVRHOVANÁ 
OPATŘENÍ

Při startování se motor 
neprotáčí.

Řídicí páky nejsou v poloze 
parkovací brzdy nebo není 
nastavený spínač.

Nastavte řídicí páky do 
polohy parkovací brzdy 
nebo znovu nastavte 
spínač.

Zapnutý spínač spojky 
žacího ústrojí.

Vypněte spínač spojky 
žacího ústrojí

Slabý nebo vybitý aku-
mulátor.

Proveďte nabití nebo 
výměnu akumulátoru.

Uvolněné nebo zoxidované 
elektrické kontakty.

Zkontrolujte elektrické 

Spálená pojistka Zkontrolujte pojistky – 
vyměňte spálenou pojistku

Další příčiny poruch. Viz příručku k motoru.

Motor nenaskočí, obtížně 
startuje nebo nevydrží 
běžet.

Došlo palivo nebo je 
ucpaný jeho přívod.

Doplňte nádrž nebo 
vyměňte přívodní hadičku. 
(Podrobnosti naleznete v 
části Palivový systém.)

Palivový ventil je vypnutý Otevřete palivový ventil

V palivovém systému je 
použito nesprávné palivo.

Vypusťte nádrž a nalijte do 
ní správný typ paliva.

Nečistoty v palivovém fil-
tru.

Vyměňte palivový filtr.

Nečistota, voda nebo zvě-
tralé palivo v palivovém 
systému.

Obraťte se na svého prode-
jce.

Není zapnutý sytič (je-li 
ve výbavě)

Přesuňte páku sytiče do 
zapnuté polohy.

Mnoho různých příčin. Viz příručku k motoru.

Motor: Běží s trvalým 
vynecháváním nebo má 
nepravidelný či kolísavý 
chod.

Mnoho různých příčin. Viz příručku k motoru.

Došlo ke ztrátě výkonu 
nebo systém nepracuje v 
obou směrech.

Omezení průtoku vzduchu 
ve vzduchovém filtru.

Proveďte servis vzducho-
vého filtru.

Vnitřní rušení nebo únik 
v nápravě (transaxle)

Obraťte se na svého prode-
jce.

Slabá komprese. Obraťte se na svého prode-
jce.

Je třeba nastavit táhla 
řízení.

Proveďte nastavení těchto 
táhel.

Otevřený vlečný ventil. Zavřete vlečný ventil.

Trakční hnací řemen je 
opotřebovaný, volný nebo 
prasklý.

Instalujte nový trakční 
hnací řemen.

Vzduch v systému Zkontrolujte filtr a spojky

Další příčiny poruch. Viz příručku k motoru.

Nízký tlak oleje v motoru. Nízká hladina oleje. Doplňte olej.

Zředěný nebo příliš lehký 
olej.

Zkontrolujte olej a zjistěte 
zdroj kontaminace.

Vadné olejové čerpadlo. Obraťte se na svého prode-
jce.

Vysoká spotřeba oleje. Mnoho různých příčin. Obraťte se na svého prode-
jce.

Sekačka sebou při 
spouštění škube nebo 
funguje jen v jednom 
směru.

Je třeba nastavit táhla 
řízení.

Proveďte nastavení těchto 
táhel.

Vadná náprava Obraťte se na svého prode-
jce.

Vlečné ventily nejsou zcela 
zavřené

Zavřete vlečné ventily

Uvolněná táhla řízení Dotáhněte táhla řízení.

Sekačka se pomalu pohy-
buje, přestože jsou řídicí 
páky v neutrální poloze.

Je třeba nastavit táhla 
řízení.

Proveďte nastavení těchto 
táhel.

Sekačka zatáčí nebo 
táhne jedním směrem.

Je třeba nastavit táhla 
řízení.

Proveďte nastavení těchto 
táhel.

Uvolněná táhla řízení Dotáhněte táhla řízení.

Nesprávně nahuštěné 
pneumatiky

Nastavte tlak v pneuma-
tikách na 55–83 kPa

Vadná náprava. Obraťte se na svého prode-
jce.

Sekačka se pomalu pohy-
buje, přestože je aktivo-
vaná parkovací brzda.

Neseřízená táhla řízení Seřiďte táhla řízení.

Neseřízené brzdy Nastavte parkovací brzdy.

Abnormální vibrace Uvolněné upevňovací 
šrouby motoru

Dotáhněte upevňovací 
šrouby motoru.

Uvolněná řemenice 
motoru, napínací kladka 
nebo kladka žacího nože.

Utáhněte příslušnou 
kladku.

Poškozená řemenice 
motoru

Obraťte se na svého prode-
jce.

Žací nůž je ohnutý nebo 
nevyvážený.

Instalujte nový žací nůž.

Povolený upevňovací 
šroub nože

Utáhněte upevňovací 
šroub nože.

Opotřebované nebo uvol-
něné ložisko vřetena

Vyměňte nebo dotáhněte 
ložisko vřetena.

Ohnuté vřeteno žacího 
nože

Obraťte se na svého prode-
jce.

Nože se neotáčejí. Řemen žacího ústrojí je 
opotřebovaný, volný nebo 
prasklý.

Instalujte nový řemen 
žacího ústrojí.

Řemen žacího ústrojí není 
nasazen na řemenici.

Instalujte řemen žacího 
ústrojí a zjistěte důvod 
závady.

Elektrická spojka 
se nezapojuje.

Proveďte kontrolu nebo 
výměnu 10A pojistky.
Obraťte se na svého prode-
jce.

PŘÍZNAKY PRAVDĚPODOBNÉ 
PŘÍČINY

NAVRHOVANÁ 
OPATŘENÍ
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Nerovnoměrná výška 
sekání

Nože nejsou ostré. Nabruste nože.

Žací nůž je ohnutý. Instalujte nový žací nůž.

Žací ústrojí není 
vyrovnané.

Vyrovnejte žací ústrojí 
podle pokynů v části 
Vyrovnání žacího ústrojí 
v Obecné servisní příručce.

Kolečko zabraňující sdírání 
sekaného povrchu není 
správně nastaveno.

Nastavte výšku kolečka 
zabraňujícího sdírání 
sekaného povrchu.

Znečištěná spodní část 
žacího ústrojí

Očistěte spodní část 
žacího ústrojí.

Nesprávně nahuštěné 
pneumatiky

Nastavte tlak v pneuma-
tikách na 55–83 kPa

Ohnuté vřeteno žacího 
nože

Obraťte se na svého prode-
jce.

Jsou nainstalovány vidlice 
Flex Forks®

Až se vidlice zaběhnou, 
vyrovnejte žací ústrojí 
podle pokynů v části 
Vyrovnání žacího ústrojí 
v Obecné servisní příručce.

PŘÍZNAKY PRAVDĚPODOBNÉ 
PŘÍČINY

NAVRHOVANÁ 
OPATŘENÍ
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SKLADOVÁNÍ

Před uložením zařízení na konci sezóny by se měl provést 
následující servis sekačky, motoru a akumulátoru.

Byla-li sekačka delší dobu uložena, proveďte před zahá-
jením provozu kroky popsané v rámci přípravy na novou 
sezónu.

Všeobecná příprava sekačky na její dočasné odstavení
1. Ze sekačky i žacích jednotek odstraňte veškerou trávu, 

nečistoty a smetí. 

DŮLEŽITÉ: K čištění stroje používejte slabý roztok čisti-
cího prostředku a vodu. Stroj nečistěte tlakovou myč-
kou. Nepoužívejte příliš velké množství vody, zvláště 
pak v blízkosti ovládacího panelu a motoru.

2. Sekačku i žací ústrojí očistěte a všechny škrábance 
zatřete barvou na opravu laku.

3. Vyměňte papírovou vložku vzduchového filtru

4. Důkladně zkontrolujte, zda není potřeba vyměnit něk-
teré opotřebované nebo poškozené díly, a objednejte si 
je u svého prodejce.

5. Důkladně stroj promažte podle pokynů uvedených v 
části Údržba.

6. Zajistěte sekačku ve zdvižené poloze, aby její hmot-
nost nespočívala na pneumatikách. Zkontrolujte tlak v 
pneumatikách a upravte jej na správnou provozní hod-
notu.

POZNÁMKA: Pneumatiky nevypouštějte.

7. Proveďte níže uvedenou samostatnou přípravu motoru 
a akumulátoru.

8. Sekačku skladujte na chladném a suchém místě.

Příprava motoru na dočasné odstavení
Pokud sekačku nebudete delší dobu používat (30 dní nebo 

více), bude motor potřeba na uskladnění připravit. Před usk-
ladněním sekačky postupujte takto.

DŮLEŽITÉ: Než budete pokračovat, seznamte se 
s důležitými bezpečnostními informacemi z části „Bez-
pečnostní předpisy týkající se manipulace s palivem“ této 
příručky.

1. Doplňte do palivového systému sekačky Hustler®

schválený stabilizátor paliva. Pokyny ohledně 
správného použití naleznete na lahvi se stabilizátorem 
paliva. Doporučujeme stabilizátor paliva Hustler® s čis-
ticím přípravkem. Podrobné informace vám sdělí 
prodejce.

2. Naplňte nádrž čerstvým palivem.

POZNÁMKA: Pokud je to možné, používejte palivo bez 
příměsi etanolu.   

3. Nechte jej alespoň 15 minut běžet.  

4. Dokud je ještě motor zahřátý, vypusťte z klikové skříně 
olej.

5. Vyměňte filtr motorového oleje.

6. Stroj opět naplňte olejem správné viskozity. Doporuču-
jeme používat motorový olej Hustler®.

7. Uzavřete ventil přívodu paliva (pokud je jím sekačka 
vybavena).

8. Zkontrolujte, zda jsou víčka nádržky na olej a palivové 
nádrže pevně nasazená na svých místech.

9. Další informace naleznete v uživatelské příručce k 
motoru.

Příprava akumulátoru na uskladnění
Nebude-li stroj po delší dobu využíván, je nejlepší odpojit 

akumulátor a vyjmout jej z jednotky. Při této příležitosti pro-
veďte následující údržbu akumulátoru:

1. Vyjměte akumulátor ze stroje.

POZNÁMKA: Před odpojením kladného (červeného) 
kabelu(-ů) nejprve vždy odpojte záporný (černý) kabel(y) 
akumulátoru.

2. Očistěte akumulátor, vývody i konektory kabelů.

3. Pokud je to zapotřebí, akumulátor dobijte.

4. Akumulátor skladujte na chladném a suchém místě. 
(Nevystavujte jej mrazu.)

5. Akumulátor vždy udržujte plně nabitý. (To je obzvláště 
důležité, aby nedošlo k poškození akumulátoru při tep-
lotách nižších než 0 °C).

Příprava na novou sezónu
Před spuštěním sekačky po jejím posezónním uložení je 

třeba provést následující servis:

Abyste předešli otravě oxidem uhelnatým, provo-
zujte motor v chodu pouze na dobře odvětrávaném 
místě. 

Pokud byl motor v provozu a je zahřátý na pra-
covní teplotu, nechejte jej chvíli vychladnout, 
předtím než budete měnit olej. Motor i motorový 
olej bude velmi horký. Buďte tedy při výměně oleje 
velmi opatrní a používejte odpovídající ochranné 
pomůcky, abyste se vyhnuli popáleninám nebo 
přímému potřísnění olejem.
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1. Očistit sekačku, odstranit nahromaděné smetí a nečis-
toty.

2. Zkontrolovat hladinu motorového oleje a hydrau-
lického oleje.

3. Instalujte plně nabitý akumulátor a připojte k němu 
příslušné kabely.

DŮLEŽITÉ: Před připojením záporného (černého) 
kabelu(-ů) nejprve vždy připojte kladný (červený) 
kabel(y) akumulátoru.

4. Naplnit nádrže čerstvým palivem. Nechat stroj běžet 
poloviční rychlostí po dobu 5 minut a zkontrolovat fun-

gování řídicích pák. Zastavit motor a zkontrolovat, zda 
nejsou patrné úniky oleje, uvolněné spojovací díly atd.  

5. Utáhněte všechny povolené šrouby a ujistěte se, že 
jsou na místě všechny závlačky, kolíky a čepy.

6. Proveďte instalaci všech bezpečnostních krytů a zkon-
trolujte realizaci bezpečnostních opatření uvedených 
v této příručce.

7. Zkontrolujte pneumatiky a dohustěte je na hod-
notu 55–83 kPa.

8. Další informace naleznete v uživatelské příručce 
k motoru.

Na začátku nové sezóny vždy zkontrolujte, zda byl 
stroj naplněn novým olejem. Pokud byl olej na 
konci sezóny vypuštěn, ale ne vyměněn, došlo by 
k poškození motoru.
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TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Hustler® X-ONE®    

     

Garantovaná 
hladina

akustického 
výkonu

Sluch
pracovníka

* Otáčky 
motoru

** Vibrace: 
(Maximální vážené 

zrychlení m/s2 – celé 
tělo)

Hmotnost 
stroje

Jmenovitý 
výkon motoru Šířka záběru

Č. modelu dBA dBA Otáček m/s2 kg kW cm

936740CE 105 90,1 2800 (± 50) 0,49 560 17,9 132

938928CE 105 89,2 2800 (± 50) 0,28 582 17,9 137

940056CE 105 91 2850 (± 50) 0,96 574 18,1 137

941088CE 105 91,9 3100 (± 50) 0,53 590 19,2 137

Měření hluku  
(dBA) Metody polokulové měřicí plochy (EN ISO 3744 – 1995, 11094 – 1991, a EN ISO 3744 – 2010)

* DŮLEŽITÉ: Nikdy neměňte nebo neexperimentujte s nastavením otáček motoru (ot/min).

** Celé tělo
Hodnota zrychlení závisí na hrubosti povrchu, rychlosti provozu traktoru a na způsobu řízení traktoru pracovníkem. 
Měření byla získána z reálných provozních údajů v souladu se standardním postupem uvedeným v normě ISO 2631-1-
1997.

Ruka/paže Tyto hodnoty byly získány prostřednictvím měření na ruce/paži dle normy EN ISO 5349-1-2001.

Č. modelu

936740CE Efektivní hodnota zrychlení v m/s² měřená po 24 sekund je nižší než 2.5 m/s². 

938928CE Efektivní hodnota zrychlení v m/s² měřená po 24 sekund je nižší než 2.5 m/s². 

940056CE Efektivní hodnota zrychlení v m/s² měřená po 24 sekund je nižší než 2.5 m/s². 

941088CE Efektivní hodnota zrychlení v m/s² měřená po 24 sekund je nižší než 2.5 m/s².

Test byl proveden na statickém (nehybném) stroji.
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Autorizovaný zástupce ...................................................... 1-2

Bezpečné pracovní postupy .......................................2-1, 3-1

Bezpečné servisní postupy ............................................... 4-1

Bezpečnostní opatření při servisních úkonech .............. 2-4

Bezpečnostní opatření při údržbě akumulátoru ............ 2-5

Bezpečnostní opatření týkající se údržby  
žacího nože sekačky ......................................................... 2-5

Bezpečnostní předpisy týkající se  
manipulace s palivem ........................................................ 2-6

Bezpečnostní systém blokování startu .......................... 3-2

Bezpečný provoz ..........................................................2-1, 3-1

Demontáž žacího nože sekačky ....................................... 4-8
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Elektrický systém ............................................................... 4-2

Filtr systému odpařování paliva ...................................... 4-4

Flex Forks .......................................................................... 3-10

Grafické znázornění míst údržby ................................... 4-12

Hlavní vestavěná pojistka ................................................. 4-2

Hodnoty momentu utažení ............................................... 4-1

Hydraulický systém ........................................................... 4-2

Kolečka zabraňující sdírání sekaného povrchu ........... 3-11
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Mazání ................................................................................. 4-1

Model a sériové číslo ......................................................... 1-1

Motorový olej a filtr ........................................................... 4-5

Náhradní díly a servis ........................................................ 1-2

Nálepky s bezpečnostními upozorněními a pokyny ...... 2-7

Nastavení pracovní výšky žacího ústrojí ...................... 3-10

Nože sekačky ...................................................................... 4-7

Obsluha ............................................................................... 2-2

Osobní bezpečnost ............................................................ 2-1

Ovládací panel .................................................................... 3-1

Ovládací prvky .................................................................... 3-1

Ovládání sekačky ............................................................... 3-6

Ovládání žacího ústrojí sekačky .................................... 3-10

Pneumatiky ......................................................................... 4-1

Použití této příručky .......................................................... 1-1

Používání nakládací rampy ............................................... 2-3

Přesun sekačky se zastaveným motorem ...................... 3-3

Příprava akumulátoru na uskladnění .............................. 6-1

Příprava motoru na dočasné odstavení .......................... 6-1

Příprava na novou sezónu ................................................ 6-1

Pro nového majitele ........................................................... 1-1

Provoz ve svahu ................................................................. 2-3

Provozní tipy ....................................................................... 3-8

Registrace pro uplatnění záruky ...................................... 1-1

Řemeny ................................................................................ 4-7

Řídicí systém paliva a odpařovacích emisí .................... 4-3

Řízení sekačky .................................................................... 3-6

ROPS (Ochranná Konstrukce) .......................................... 3-5

ROPS (Roll Over Protective Structure) ............................ 3-5

Startování motoru .............................................................. 3-3

Typy žacích nožů sekačky ................................................ 4-9

Údržba žacího nože sekačky ............................................ 4-7

Úprava páky řízení .............................................................. 4-9

Úprava polohy sedadla ...................................................... 4-9

Úvod k servisním zásahům ............................................... 4-1

Uzavírací ventil přívodu paliva ......................................... 4-4

Všeobecná příprava sekačky na její  
dočasné odstavení ............................................................. 6-1

Všeobecná údržba motoru ................................................ 4-7

Vzduchový filtr motoru ...................................................... 4-5

Zabíhání vidlic Flex Forks ................................................. 4-1

Zastavování motoru ........................................................... 3-3

Záznam o údržbě .............................................................. 4-14

Znázornění sklonů terénu ............................................... 2-15
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